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Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanwaigufiir spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fackmeal nach den jeweils geltenden Elektro- Ingialtavorschriften installiert werden.

Der Hersteller ubernimmt keine VerantwortungViérletzungen oder Schaden, die Folge eines uneawiigen Gebrauchs der Leuchte sind.
Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich aufaberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Algsbrdume oder an Netzspannung fihrende
Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Ngtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautamsschalten bzw. Sicherung heraus drehen.

Schalter auf “AUS”".

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem BohrenBidestigungslocher, dass an der Bohrstelle kéae, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden kdénnen.

Bei der Montage der Wand- oder Deckenbefestigstndprauf zu achten, dass das Befestigungsmidi@riden Untergrund geeignet ist und dass
dieser entsprechend tragfahig ist. Fur eine ungambhfBe Verbindung des Artikels mit dem jeweiligenddgrund kann seitens des Herstellers
keine Haftung tbernommen werden.

E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beotukt oder der Verpackung bedeutet, dass dizseikt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdesseinde seiner Lebensdauer zu einer Annahmedielttas Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte gefieSie diese Stelle bei Ihrer zustdndigen komneanderwaltung.

Schutzklasse [E]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und datitrén einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = PhaseNeutralleiter © = Schutzleiter.

Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fuhrdmdie missen grundsétzlich montiert werden.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Wmterd montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Bgmnicht beschadigt werden.

Anschlussart Typ Y: Zur Vermeidung von Gefammgien darf eine beschadigte aulRere flexible Leitliager Leuchte ausschlielich vom
Hersteller, seinem Servicevertreter oder einerle@igbaren Fachkraft ausgetauscht werden.

Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kdnwethrend des Betriebs Temperaturen von >60°C eeridnd diirfen daher wahrend des Betriebs
nicht berdhrt werden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgt#0“ und ist ausschlie3lich fir den Einsatz im Innealmér von privaten Haushalten vorgesehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht erbatz Wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende @ntéiat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chaigel mdglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke d#D’s kann sich auch in Abhéngigkeit
von der Lebensdauer verandern.

Dieser LED-Artikel darf nur an dem beiliegendégtzteil oder Vorschaltgerat betrieben werden.

Dieser Artikel ist nicht geeignet flir den Befrin dimmbaren Stromkreisen. Er kann mit der égdnden Fernbedienung gesteuert werden.
Leuchte mit Fernbedienung: Hiermit erki@tiloner Leuchten® , dass der Funkanlagentyfi168-014" der Richtlinie“2014/53/EU" entspricht.
Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklaruagunter der folgenden Internetadresse verfiigbar:
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190226-al.pdf

Das beiliegende Produkt arbeitet mit eineriBlesfrequenz vof2,4 GHz* und einer Sendeleistung vimax. 10 mw*.

Auswahlbare Funktionen des Artikels:

Der TastetON“ schaltet die Leuchte mit der zuletzt genutzterafstellung ein. Der TastéOFF“ schaltet die Leuchte aus.

Mit den TastertBright und“Dim* lasst sich die Leuchte in mehreren Stufen odefieShkos Auf- oder Abdimmen.

Mit den TastertCool“ und“Warm* lasst sich die Farbtemperatur der Leuchte in nmehr8tufen oder Stufenlos nach Kalt-Weif3 oder Warm-
Weil3 verstellen.

Der TastefNight Light* schaltet die Leuchte in einer sehr niedrigen DiStufe mit einer Farbtemperatur von t2000K" ein.

Der TastefTimer* schaltet die Leuchte nach ¢30“ Minuten aus.

Der TastefW/WW* schaltet die Farbtemperatur der Leuchte zwischedtx\Kei3 und Warm-Weil3 ui@000K — 6500K — 3000K)

Sollte die Ansteuerung des Artikels mit dembedienung nicht méglich sein, dann kann es moglgh, dass der Artikel neu angelernt werden
muss.

Die beiliegende Fernbedienung lasst sich aeliiglvielen Artikeln der gleichen Serie anlernen.

Der Funkempfanger (Leuchte) hdt ‘Speicherplatze zur Verfiigung. Es lassen sich stfhiFernbedienungen an einen Empfanger anlernen.
Sollten an dem Funkempfanger vorher berditsFernbedienungen angelernt worden sein, wird bsitzlichen Speicherungen die erste der
bestehenden wieder aus dem Speicher geléschhlernen: Leuchte mit dem Wandschalter einschaltehunmittelbar danach den TastoN*
beginnend in einem Zeitfenster vi80“ Sekundeni5 x* driicken. Die Leuchte bestétigt den Vorgang“Bit“ Aufblitzen.b. Ablernen: Leuchte
mit dem Wandschalter einschalten und unmittelbaada den Tast¢ON" beginnend in einem Zeitfenster VOB0* Sekunderi5 x* driicken.
Die Leuchte bestétigt den Vorgang fiitx* Aufblitzen.

Batterien oder Akkus diirfen nicht in den HaulénSie miissen gemaR den Bestimmungen der zus&m@ighdrden als Sondermdill entsorgt
werden. Benutzen Sie dazu die vorhandenen Samiteiste

Ansteuerung der Leuchte lber einen externdmdgbalter

Das Einschalten der Leuchte mit einem extetnemntschalter nach einer Mindest-Ausschaltdauer s Sekunden erfolgt mit einer
Farbtemperatur vof#000K / 100%".

Diese Leuchte ist mit einem elektronischen Uralier ausgeristet.

Das heif3t, dass sich die Farbtemperatur deshtmittels durch das Ein- und Ausschalten der Netmeung steuern lasst.

a. 1 x Ein> Es wird mit einer Farbtemperatur vo#f000K / 1009 eingeschaltet. b. 1 x Aus- und innerhalb 1 seceet Ein=> Es wird auf eine
Farbtemperatur von6000K"* umgeschaltet. c. 1 x Aus- und innerhalb 1 seweetr Ein> Es wird auf eine Farbtemperatur va8000K*
umgeschaltet. d. Weiteres Aus- und wieder Einsehaltirchlauft die einzelnen Stufen erneut. e. Naiglr Ausschaltdauer von mehr als't@’
Sekunden fangt der Zyklus jedes Mal wieder beiedsten Stufe an.

Es ist es nicht von Belang, womit geschaltetl \{Aus-, Wechsel- oder Kreuzschaltung). Entschaidér die Umschaltung ist das Verbinden und
Trennen der Netzspannung vom Leuchtmittel.

Dieser LED-Artikel darf nur an dem beiliegendégtzteil oder Vorschaltgerat betrieben werden.

Verehrter Kunde
Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethodehgemauesten Qualitéatskontrollen wider Erwarten dééiherausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Antikemer des Produktes an folgende kostenlose o@0B00/BRILONER (00800/27456637)
Briloner Leuchten / Im Kissen 2 / 59929 Brilon
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@ safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1. The lamps may only be installed by authorizedl guelified technicians according the valid regola for electrical installation.

2. The manufacturer does not accept any respahgsiiit injuries or damage resulting from impropsse of the light.

3. Maintenance of the lights is limited to the soe& When doing this, no moisture must come inttazt with any areas of the terminal connectionsains voltage control
parts.

4. Attention! Before starting the installation wprkake sure that the mains power line is voltage-fr turn off safety cutout or unscrew the protecfuse. The switch must be
“OFF".

5. Warning! Before drilling the mounting holes, reaure that no gas, water or electricity pipesvainels can be drilled through or damaged in yourselmamounting location.

6.  When mounting the wall or ceiling fixture, enstinat the attachment material is suitable forstitesurface and that this surface is capable ofioarthe weight of the fixture.
The manufacturer is not liable for improper insttidin of the item on the relevant subsurface.

7. B The symbol of the crossed-out garbage can onrttupt or the packaging means that the product matsbe disposed with ordinary household wastehétend of its
useful life, the product must be returned to a pofracceptance for the recycling of electric aletonic device. Please ask your local municigdéit the point of acceptance.

8. Safety class (El. This light is specially insulated and must nothaenected to an earthed conductor.

9. Description of the supply terminals: L = Phasge Neutral conducto® = Earthed conductor.

10. Protective covers and end covers for mainsgeltontrol parts must always be mounted.

11. Do notinstall the light on a damp or conduetubsurface.

12. Please make sure that no cables get damaged thz installation work.

13. Connection type Y: In order to eliminate arsksiin case of damages, the outer flexible cablkisfamp may only be replaced by a special cabley a cable exclusively
available from the manufacturer, its service regmégtive or a comparable qualified technician.

14. Attention! During operation, lamp parts andrifinants can reach temperatures of more than @8@ot touch during operation!

15 The lights have a protection class ratiny20" and are solely intended for indoor use only ofgte households.

16. Do not look directly into the light source (ithinant, LED, etc.).

17. The light source of this lamp is not replacealflthe light source has reached the end ofgesational life, the entire lamp must be replaced.

18. LED colour deviation when using different ctemggmay occur. The light colour and luminous stiier§ the LED's can also change as a result offifen level from the lamp.

19. This LED product may only be operated withehelosed power supply unit or control gear.

20. This article is not suitable for use with diniigaelectric circuits. It can be controlled usihg eccompanying remote control.

21. Lamp with remote contrdiBriloner Leuchten“ hereby declares that the radio equipment tyfp€8-014“ complies with the directivé2014/53/EU".
The complete text of the EU Declaration of Confdynis available at the following web address:
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190226-al.pdf

22. This product works with an operating frequeat$2,4 GHz” and a transmission power‘ofiax. 10 mwW”.

23. Available functions of the product:

24. The ON” button switches the lights on with the last swifipsition to have been used. TI@FF” button switches the lights off.

25. The Whole Light” button switches the lights on with a colour temgtere of 4000K / 10098

26. The Bright” and “Dim” buttons brighten and dim the lights either ingets.or continuously.

27. The Cool” and “Warm” buttons move the colour temperature closer td wadnite or warm white either in stages or continsigu

28. The Night Light " button switches the lights to their dimmest seftivith a colour temperature of approximate3p00K’.

29. The Timer” button switches the lights off afteBO" minutes.

30. The W/WW " button changes the light from cool white to wanhite and vice vers@000K — 6500K — 3000K)

31. Should the control of the article by remotetmaimot be possible, then it may be necessargaino the article once again.

32. The accompanying remote control can be condéotmany different articles in the same series.
The radio receiver (Lamp) hag™storage spaces availabld.”‘remote controls can be programmed on the rece8feould‘4“ remote controls already be trained for the signal
receiver, then the first record of those availabldeleted from the memory store with every addaiaecordinga. Connect: Turn on the light at the wall switch and
immediately after press the butt®@N“ “5 x*, beginning in a time window ¢80“ seconds. The light will confirm the process witftegh“3 x“ . b. Disconnect: Turn on the
light at the wall switch and immediately after méise buttorfON* “5 x*, beginning in a time window ¢80“ seconds. The light will confirm the process witfteah“6 x* .

33. Batteries or rechargeable batteries are natifted in domestic waste. They must be decontamihatcording to the regulations of the responsibthorities as hazardous
waste. Use the available collection points.

34. Light control via an external light switch

35. The lamp is switched on using an external lgytitch after a minimum off period of apprd®”’ seconds with a colour temperaturé4J00K / 100%".

36. This light is fitted with an electronic changepswitch.

37. This means that the colour temperature ofatmplis controlled by switching the power supplyamal off.
a. 1 x o> It will be switched to a colour temperature 4DO0K / 10094 b. 1 x off and within 1 sec. on agad It will be switched to a colour temperature 6000K". c. 1 x
off and within 1 sec. on aga It will be switched to a colour temperature 8000K". d. Further switching on and off of the lamp med&yaving to run through the individual
stages again. e. After an off period of more thaprex:10” seconds, the cycle begins again at the first stagk time.

38. It generally does not matter how the lamp igched on (circuit-breaker, multi-switch connectimncross circuit). Essential for operation is tlk@nection and disconnection of
the lamp from the power supply.

39. This LED product may only be operated withéhelosed power supply unit or control gear.

® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informians avec attention avant de commencer avec l'indlation ou la mise en marche de ce produit. Conseez ce mode
d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cagle besoin.

1. Les lampes doivent étre installées par un pesdd@pécialisé uniqguement, en suivant les inswostd'installation électronique en vigueur.

2. Le fabricant n'est pas responsable des blessurdes dommages résultant d’'une utilisation irezxer des lampes.

3. Le soin des lampes se limite aux surfacesutldéasolument éviter de mettre le secteur de beanehts ou la tension du réseau des piéces cormhscém contact avec
I'humidité.

4. Attention! Avant de commencer les travaux de tage, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéeindre le disjoncteur ou dévisser les fusitidacer le commutateur sur
LOFF“.

5. Attention ! Avant le percage des trous de fomtiassurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage cawsé€onduites de gaz, d'eau ou électriques a bérdin forage.

6. Lors de linstallation du montage au mur ou lafopd, veillez & ce que le matériel de fixatioit solide et adapté au sous-sol. Le fabricant dédbute responsabilité en cas de
mauvaise connexion de l'article dans le sous-sol

7. B Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produitempagquetage signifie que le produit ne daitétee disposé avec le déchet ordinaire de méAdgsin de son vie
utile, le produit doit étre retourné a un pointdiptation pour la réutilisation des appareilstédeiques ou électriques. Veuillez demander votuaigipalité locale pour le
point d'acceptation.

8. Catégorie de protection[@]. La lampe est spécialement isolée et ne peuttpmsaicordée & un cable de protection terre.

9. Description des bornes serre-fils : L = Phase Gbnducteur neutréD = Cable de protection terre.

10. Les caches et les embouts de finition poweriaion du réseau des pieces conductrices doivégatirement étre montés.

11. Ne pas monter la lampe sur un support humid=oducteur.

12. Veuillez vous assurer que les cordons ne spangabimés pendant le montage.

13. Type de connexion Y: afin d'éviter tout dangerfil abimé extérieurement ne peut étre remplaespar le fabricant, le revendeur officiel ou uchteicien spécialisé.

14. Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasugsrieures & 60°C pendant leur fonctionnement ebivent donc pas étre
touchées pendant leur fonctionnement.

15 Le luminaire posséde le degré de protectiB20" et est exclusivement réservé & une utilisatiors d&partie intérieure de domiciles privés.

16. Ne regardez pas directement la source lumin@lseinant, LED, etc.).

17. La source lumineuse de ce luminaire ne peuépasemplacée. Dés que la source lumineuse a@mivie de vie, la totalité du luminaire doit éteenplacée.

18. Des écarts de couleur dans le cas de LED féetits lots sont possibles. La couleur de lunmeéféntensité lumineuse des LED peuvent égalerserhodifier en fonction de
la durée de vie.

19. Cet article LED ne doit fonctionner qu‘avebliec d’alimentation fourni ou avec l'alimentatidecronique fournie.

20. Cet article ne convient pas pour un usagereuitcélectrique de régulation. Il peut étre conmeh@ a distance par télécommande.

21. Lampe avec télécommande: Par la préstBiidoner Leuchten” affirme que les installations électriqui@468-014“ sont conformes aux norm&)14/53/EU*.
Consultez lintégralité de la déclaration de camité de I'UE en suivant ce lien :
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190226-al.pdf

38.

39.

. Le produit fourni fonctionne avec une fréquedesservice d&€2,4 GHz" et une puissance de transmissiofirdax. 10 mw-*.

. Fonctionnalités sélectionnables de l'article:

. Allumez la lampe avec la derniére position a@mutation utilisée via le boutd@N" . Le boutorfOFF* permet d’'éteindre la lampe.

. Lorsque la lampe est allumée a I'aide du botdinole Light* , celle-ci s’allume avec une température de coud&nviron“4000K / 100%".

. Vous pouvez augmenter ou réduire l'intensitdiheuse en plusieurs étapes ou de fagon continuglieant les bouton®right* et“Dim* .

. Vous pouvez régler la température de coulels tempe du blanc froid au blanc chaud en plusiétapes ou de fagon continue en utilisant lesonst€ool“ et“Warm* .
. Lorsque la lampe est allumée a I'aide du botiight Light* , celle-ci s’allume avec un degré de luminosité fegble et une température de couleur d’enviBO0K" .
. La lumiére s'éteint automatiquement au boutwiten “30“ minutes grace au bouthimer” .

. Le boutorfW/WW* commute la température de couleur de la lumiétre é blanc froid et le blanc cha@@DO0K — 6500K — 3000K)

. Sil'article ne peut pas étre mis en marctedelde la télécommande, il est possible quéclardoive étre resynchronisé.

. Latélécommande fournie s'adapte a de nomlanatngs articles de la série.

Le récepteur radio (Lampe) dispose déplaces de mémorisation. Il est ainsi possiblprdgrammer 4" télécommandes vers un récepteur. Si des télécones:
été resynchronisées auparavant sur le récepteoy wdnouvel enregistrement aura pour conséquatiefiacer le premier enregistrement existant dedenoire.
a. Programmation : Allumez la lampe avec l'interrupteural et appuyez immédiatem&stx“ sur le boutorfON* pendant30“ secondes. La liason est confirmée lorsque la
lampe clignoté3 x* . b. Déprogrammation : Allumez la lampe avec l'inteteup mural et appuyez immédiatem&hi“ sur le boutoriON* pendant30“ secondes. La
déconnexion est confirmée lorsque la lampe cligfte .

ont déja

. Les piles et accus ne doivent pas étre élingnés les déchets ménagers. lls doivent étre égmiomme déchets spéciaux conformément aux diesdifinies par les

autorités compétentes. N'utilisez pour ceci quedists de collecte prévus a cet effet.

. Commande lumiére par l'intermédiaire d'un cotateur lumiére externe

. La lampe s'allume avec un interrupteur extaprés un temps d'arrét minimal‘@ secondes, et produit une température de coule4OdOK / 100%".
. Cette lampe est équipée d'un interrupteurrélgigue.

. Cela signifie que la température de coulediadgpoule peut étre commandée par la mise en matdhemise a l'arrét de la tension secteur.

a. 1 x Marche® La mise en marche est effectuée avec une tempeidgicouleur de#000K / 10096 b. 1 x Arrét et de nouveau Marche en I'espack &t La commutation
a une température de couleur 800K’ est effectuée. c. 1 x Arrét et de nouveau Marchkespace de 19 La commutation & une température de couleuBa8OK" est
effectuée. d. Une nouvelle mise en marche/a I'ae@het de repasser par les différents niveaukpi@s une durée d'arrét de plus'ti@" secondes environ, le cycle
recommence a chaque fois a partir du premier niveau

La maniere dont la commutation est effectuéétiacommutation va-et-vient ou en croix) est sammortance. Concernant la commutation, il est kimsent nécessaire que la
tension secteur soit connectée a 'ampoule et déctée de celle-ci.

Cet article LED ne doit fonctionner qu'aveobliec d'alimentation fourni ou avec l'alimentatidecronique fournie.

D consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per 'usger I'ulteriore
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impiego.

Le luci possono essere installate solo da pals@pecializzato secondo le vigenti norme di Ilzst®ne elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsalpiéit danni o incidenti che si dovessero verifisgr@on vengono rispettate le corrette istruziarsa

La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non airsidita nei punti di collegamento o nella tensidneete dei fili di trasmissione.
Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disingatidispositivo di sicurezza mettendo l'interort in posizione ,OFF".
Attenzione! Prima di procedere a trapanareiider il fissaggio, assicurarsi che nell’'area defgrare non vi siano condutture di gas, acqua cecte che potrebbero venire
perforate o danneggiate.

Durante il montaggio su parete o soffitto faterione all'idoneita del materiale di fissaggisettofondo e alla solidita di quest’ultimo. llqututtore non pud assumersi alcuna
responsabilita a seguito di un’applicazione sctargell'articolo al sottofondo corrispondente.

X 1l simbolo del bidone dellimmondizia cancellafipticato sul prodotto o sulla confezione signifitee questo prodotto non deve essere smaltitofigi domestici. Deve
essere invece portato ad un punto di raccoltaaedliiciclaggio di apparecchi elettrici ed eletii@. Richiedere I'indirizzo presso I'amministrazédcomunale competente.
Classe di sicurezzalB]. Questa lampada ¢ isolata e non puo essere dallegzavo di presa a terra.

Denominazione dei morsetti di collegamento: Ease N = Neutr€D = Terra

. E’indispensabile applicare le coperture g#irdi trasmissione della tensione di rete.

. La lampada non deve essere installata in zamgeuo in condutture semiinterrate.

. Assicurarsi che i cavi non vengano dannegmidéise di installazione.

. Tipo di allacciamento. Tipo Y: Per evitare peli & necessario che una linea esterna dannegtjigteesta lampada venga sostituita esclusivanuatteroduttore, dal suo

servizio di assistenza o da una persona specitdizzanateria.

. Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispesifiilluminazione possono raggiungere temperatungeriori a 60°C durante il funzionamento, peman devono essere toccati.

La lampada dispone di un grado di protezitR20“ ed & pensata esclusivamente per interni e per fitigato.

. Non guardare mai direttamente nella sorgemténiosa (lampadine, LED eccetera etc.).

. La sorgente luminosa di questa lampada nost&gbile. Quando la sorgente luminosa avra ragfgiil termine del suo ciclo vitale, va sostituitatera lampada.

. Sono possibili differenze di colore nel casatinle cariche dei LED siano differenti. Il coldreminoso dei LED pud anche differire a secondéadbirata in servizio.
. Questo prodotto a LED pud essere utilizzatarsehte con il trasformatore o ballast in dotazione.

. Questo articolo non & adatto alla messa iridaezn circuiti regolabili. E possibile controllarcon il telecomando annesso.

. Lampada telecomandata: Con la prest8ritoner Leuchten® dichiara che il tipo di impianto radi@168-014" & conforme alla direttivé2014/53/EU".

Il testo completo della dichiarazione di conforniit& & disponibile al seguente sito Internet:
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190226-al.pdf

. Il prodotto in dotazione funziona con una frega di esercizio pari‘@,4 GHz" e una potenza di trasmissione pdiinax. 10 m\W*.

. Funzioni selezionabili dell'articolo:

. Il tastd‘'ON" accende la lampada riattivandola sull'ultima impa®ne di accensione utilizzata. Il ta%®FF“ spegne la lampada.

. Il tasto'Whole Light* accende la lampada con una temperatura di col@iece “4000K / 100%".

. Con itasti“Bright* e“Dim“ & possibile regolare l'lluminazione piu chiargia scura della lampada con diversi gradi o in nlittdeontinua.
. ConitastfCool* e“Warm* & possibile modificare la temperatura di colorkedempada con diversi gradi o in modalita conginyortandola a bianco freddo o bianco caldo.
. Iltastd’'Night Light* accende la lampada attivando un grado di illunmérezmolto bassa con una temperatura di colore@ch t3000K" .

. Iltastd'Timer" spegne la lampada dopo cif&8“ minuti.

. Il tasto'W/WW* modifica la temperatura di colore della lampadebianco freddo e bianco cal@d00K — 6500K — 3000K)

. Potrebbe essere necessaria una riconfiguradabarticolo qualora non fosse possibile comaedarticolo con il telecomando.

. E possibile registrare il telecomando annessodandolo a molti articoli a piacere della stessie.

Il ricevitore (Lampada) ha4” spazi di memoria disponibili. Possono essere djutnnfigurati‘4” telecomandi su un ricevitore. Qualora siano gifi sbnfigurati‘4“
telecomandi sul ricevitore radio, il primo di questrra eliminato di nuovo dalla memoria nel casaui se ne salvino altrd. Registrazione: accendere la lampada con
l'interuttore a parete e premere subito dopo*ped* volte il pulsant¢ON* nell'arco di“30* secondi. La lampada lampegg&x" a conferma della procedura.

b. Eliminare registrazione: accendere la lampadd’'odaruttore a parete e premere subito dopd*‘pet* volte il pulsant¢ON“ nell'arco di“30“ secondi. La lampada
lampeggid'6 x" a conferma della procedura.

Batterie e accumulatori non fanno parte deitrilomestici. Sono rifiuti tossici e devono egsemaltiti secondo le normative locali vigenti. Rest quindi negli appositi centri
di raccolta.

Comando della lampada tramite interruttore ksterno

L'accensione della lampada con un interrutésterno dopo un intervallo minimo di interruzioneal ‘5" secondi avviene con una temperatura del coloresyd000K /
100%".

Questa lampada dispone di un commutatore eiéttr.

Cio significa che la temperatura di coloreal&impada puo essere controllata inserendo e elisimdo la tensione di rete.

a. 1 x OND viene attivata con una temperatura di colore4@00K / 10096 b. 1 x OFF e nel giro di 1 s di nuovo @Nsi passa ad una temperatura di colores800K”.

c. 1 x OFF e nel giro di 1 s di nuovo @Nsi passa ad una temperatura di colore86DOK’. d. Spegnendo e riaccendendo di nuovo vengomoadpsi i singoli livelli.

e. Dopo un periodo di spegnimento di piu 80 secondi il ciclo ricomincia ogni volta dal printioello.

Non é importante come viene azionata (intexraitviata, invertita), determinante per la commiotee € I'inserimento e disinserimento della tensidi rete dalla lampada.
Questo prodotto a LED pu0 essere utilizzatarsehte con il trasformatore o ballast in dotazione.
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® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentanmée esta informacién antes de comenzar con la in&&i6n o la puesta en marcha de este producto. Guae las
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34.
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36.
37.

38.

39.

instrucciones.

Las lamparas s6lo pueden ser instaladas pasrrsspecializado autorizado, y siguiendo laxaones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidaderidas o dafios materiales ocurridos como caese@ de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces s6lo deben linglasssuperficies externas. No deben quedar réstasmedad en las cajas de conexiones o las miezdsctoras de corriente.
jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de nagatdesconecte la alimentacion de corriente —@esite el cortacircuito automatico o haga giraeguro. Ponga el interruptor
en “AUS".

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sdjgcasegurese de que el punto de perforaciénraviese o dafie ningiin conducto de gas, de aguaade corriente.

Para montar la fijaciéon de pared o techo hayteper en cuenta que el material de fijacion sea@tuado para el fondo y que este sea resiskrigdricante no asumira
ninguna responsabilidad en caso de efectuarsejaciari inadecuada del articulo con el fondo cqoesliente.

X El simbolo con el cubo de basura tachada som@elicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por eadongl producto debe
ser llevado a una oficina de registro para el gieicle aparatos eléctricos o electrénicos al fieadu tiempo de duracion. Por favor, inférmasestoadministracién minicipal
donde se encuentra una oficina de registro.

Clase de proteccion[Hl. Esta lampara esté especialmente aislada y neeisgconectarla a un conductor de proteccion.

Identificacién de los bornes de conexién: LsefaN = conductor neutr® = conductor de proteccion.

. Las tapas de cobertura y terminacién parai¢as® con conduccién eléctrica deben montarse dicionalmente.

. No montar la ldmpara en zonas subterraneasdasneeconductivas.

. Asegurese de que las lineas no resulten dafladaste el montaje.

. Tipo de conexi6n Y: Para evitar riesgos, urdcaetor flexible exterior dafiado de esa lampara®edr sustituido exclusivamente por el fabricgmbe el servicio de asistencia

encargado o por especialistas similares.

. jAtencion! Los componentes de la lampara yolaltlla pueden alcanzar temperaturas de > 60°Ce$§mno se pueden tocar mientras esté encendida.

La lampara posee el grado de protecti®@0" y esta destinada exclusivamente al uso doméstiebiaterior.

. No mire jamas directamente en la fuente dezlgdlumbrantes, LED etc.).

. La fuente de iluminacion de la lampara no em@azable. Cuando la fuente de iluminacion llegaal de su vida util, debera reemplazarse tadampara.

. Pueden darse desviaciones de color en LEDsgeates de diferentes lotes de fabricacion. Egola luminosidad de los LEDs pueden variar ta&mnken funcion de su vida.
. Este articulo LED debe usarse Gnicamente coarghdor o balasto que se incluye.

. Este articulo no esté disefiado para funciamaireuitos de corriente regulables. Se puede clamtcon el mando a distancia suministrado.

. Lampara con control remoto: Por la preseé@loner Leuchten declara que el tipo de equipo radioelécttith68-014" cumple con la directivé2014/53/EU“.

Encontrara el texto de la declaracion de conforcthidg en la siguiente direccion web:
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190226-al.pdf

. El producto en cuestién funciona con una freciaeoperacional d&,4 GHz* y con una potencia de transmision‘o@x. 10 mw-*.
. Funciones seleccionables del articulo:

. El'bot6rfON” enciende la ldmpara con el Gltimo ajuste utilizdeldoton“OFF” apaga la lampara.

. El botérfWhole Light” enciende la ldmpara con una temperatura de celapbx."4000K / 100%".

. Con los botoné®Bright” y“Dim” se puede regular la [ampara con varios nivelés oigeles.

. Con los botoneé€ool” y“Warm” se puede ajustar la lampara con varios nivel@s miweles segln blanco-frio o blanco-calido.
. El bot6ri'Night Light” enciende la lampara con un nivel de regulacién bajy a una temperatura de color de apt@300K” .

. El bot6riTimer” apaga la lampara tras urf89” minutos.

. El bot6rf'W/WW" cambia la temperatura de color de la lampara étareo-frio y blanco-calid@000K — 6500K — 3000K)

. Sino es posible controlar el articulo con ehdo a distancia, puede que haya que programarede el articulo.

. El mando a distancia suministrado se puedeeampbn otros muchos articulos de la misma serie.

El receptor de radio (LAmpara) dispone'4le espacios de almacenamiento. De este modo, edguisibular’4” mandos a distancia a un receptor. Si en el recdptmdio ya
se han programadd” mandos a distancia, al grabar nuevas memorigsitasras de las ya existentes se borraaa@onfigurar: Encienda la luz con el interruptompdeed y
seguidamente pulse la tet@N* comenzando en un plazo 89" segundd$ x“ veces. La luz confirma el proceso iluminandtgg" . b. Desvincular: Encienda la luz con
el interruptor de pared y seguidamente pulse la t@N“ comenzando en un plazo ‘89" segundos5 x“ veces. La luz confirma el proceso iluminandtsg" .

No tire pilas ni baterias a la basura domédiliehen desecharse como residuos peligrosos dedaaan las disposiciones de las autoridades camfest Utilice para ello los
puntos de recogida destinados al efecto.

Activacion de la lampara por medio de un inigtor externo

La conexion de la lampara con un interruptéereo tras un tiempo minimo de inactivdad de aprB%.segundos se produce con una temperatura crondétié®00K /
100%".

La ldmpara cuenta con funcién de interrupttagrada.

Esto significa que la temperatura de coloadgombilla se puede controlar al encender y agagamriente.

a. 1 x encendide> Se conecta con una temperatura de colod@60K / 100%. b. 1 x apagado y en 1 seg. de nuevo encengi@e conecta con una temperatura de color de
“6000K". c. 1 x apagado y en 1 seg. de nuevo encengi@e conecta con una temperatura de coloBA8CK’. d. Si se sigue pulsando el botén de apagadegretido
volveran a pasar todos los niveles. e. Tras unacthr de desconexion de apf@x” segundos el ciclo vuelve a empezar desde el primek.

No es relevante con qué botdn se realiza ldaeign (interruptor de apagado, de cambio o ing¢elin). Lo que resulta decisivo para la inversidtagonexion y desconexion
de la corriente de la bombilla.

Este articulo LED debe usarse Unicamente ccarghdor o balasto que se incluye.

®® sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at lzese de fagde informationer ngje, fer du starter med instakhtionen eller idriftseettelsen af dette produkt. Dene
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driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge depa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpetedrt@enhold til de geeldende installationsforskriffor elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestelkarbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsigeesug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begreenses pa oderfitee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimgs omrade, eller ved dele, som fgrer stram.

Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal stremfradobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigein drejes ud. Kontakt pa "OFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastgerelseshulléaneat der ikke kan pabores eller beskadiges gasd-, eller stramledninger pa borestedet.

| forbindelse med montagen af veeg- eller loffaselsen, sa skal man veere opmaerksom pd, atrielstegamaterialet til undergrunden er egnet og rtelélsvarende kan beere.
| forbindelse med artiklens uhensigtsmeessige fdedge med den enkelte undergrund, kan der fra pesdens side ikke overtages nogen garanti.

H Symbolet (skraldespand med streg over) pa protdakez emballagen betyder, at produktet ikke mgoderes sammen med husholdningsaffald. Produkiébskges til en
genbrugsstation, som er autoriseret til recyclihglektriske apparater. Sparg din kommune efterrdermeste genbrugsstation.

Beskyttelsesklasse[8]. Denne lygte har en ekstra isolering og mé ikstuties til en jordledning.

Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase Muiteder © = jordledning.

. Skeerm- og endekapper til dele, som leder stsgah,altid monteres.

. Lygten méa ikke monteres pa fugtig eller ledemaigergrund.

. Giv agt p&, at ledningerne ikke beskadigesvedteringen.

. Tilslutningsmetode type Y: For at undga famdi| ma den udvendige fleksible ledning i tilfeetddneskadigelser udelukkende erstattes af prodeseatitoriserede

repreesentanter, e.l. fagmaend.

. Lygtens dele kan ved brug opna en temperatoptié> 60°C og méa derfor ikke bergres mens debeug.

Lampen har kapslingsklas$e20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea idwrivate husholdninger.

. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LEiix.)

. Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. &lden har opnaet dens levetids slutning, salsédal lampen erstattes.

. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fottife leveringer. LED-lysets farve og intensitenkagsa aendre sig alt efter dens levetid.
. Denne LED-artikel ma kun drives i forbindelsedhen vedlagte netdel eller forkoblingsenhed.

. Denne artikel er ikke egnet til driften i deefimgsbare streamkredse. Den kan styres med den vedjagbetjening.

. Lygte med fiernbetjening: Hermed erkle¢Briloner Leuchten“ , at radioanleegstype168-014" svarer til2014/53/EU" retningslinjen.

Den fuldsteendige EU-konformitetserkleering er urfdégende internetadresse til radighed:

38.
39.

www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190226-al.pdf

. Det medfglgende produkt arbejder med en dektfens af2,4 GHz" og en sendeeffekt &hax. 10 mw*“.

. Artiklens valgbare funktioner:

. TasterfON“ teender lampen med den sidst benyttede kontakiimdstTastenOFF* slukker for lampen.

. TasterfwWhole Light* teender for lampen med en farvetemperatur p&6a0K / 100%".

. Med"Bright* og“Dim“ lader lampen sig lysdeempe i flere trin eller ##)lop- eller neddeempning.

. Med tastern&Cool* og“Warm* lader lampens farvetemperatur sig indstille idlain eller trinlgs iht. kold-hvid eller varm-hvid
. TasteriNight Light* teender for lampen pa et meget lavt deempningsrieit en farvetemperatur pa t2000K" .

. TasteriTimer" slukker for lampen efter c&80“ minutter.

. TasteriW/WW" skifter lampens farvetemperatur mellem kold-hwidvarm-hvid(4000K — 6500K — 3000K)

. Huvis det ikke er muligt at f& kontakt med prkigit via fiernbetjeningen, er det ngdvendigt, aidoiktet skal instrueres pa ny.
. Den vedlagte fiernbetjenings funktion kan laetb vilkarligt mange artikler af den samme serie.

Radiosignalmodtageren (Lygte) ha hukommelsespladser til radighed. Dermed ladef 4idjernbetjeninger, i forbindelse med en modtaggizere. Hvis der ved
radiomodtageren allerede tidligere er instrueréfjgtnbetjeninger, bliver den farste af disserfleetjeninger slettet ved en ny lagriagOpleering: Teend lampe med
veegkontakten og tryk umiddelbart derefter tas@N“ begyndende indenfor et tidsrum‘@0“ sekundef5 x“. Lampen bekraefter foregangen idet den lyser opehgtimt"3

X" . b. Leering: Teend lampe med vaegkontakten og tryk untbddederefter tastetON“ begyndende indenfor et tidsrum“@0“ sekundef5 x“. Lampen bekreefter foregangen
idet den lyser op med et glirté x" .

. Batterier og akumulatorer ma ikke bortskaffasimen med normalt husholdningsaffald. Disse skaskaffes i henhold til kommunens bestemmelser argkarligt affald.

Benyt dertil venligst de stedlige genbrugsstationer

. Betjening af lygte via ekstern kontakt

. Teendingen af lampen med en ekstern lyskonftetten mindste-slukningstid pa ¢&: sekunder, sker med en farvetemperatti#@®0K / 100%".
. Lygten er udstyret med en elektronisk omskifter

. Det betyder at lyskildens farvetemperatur laigistyre gennem teendingen og slukningen af netdipgen.

a. 1 x teend® Der teendes med en farvetemperatur4£00K / 100%. b. 1 x sluk- og teendes indenfor 1 sek. p@nyer skiftes om til en farvetemperatur 00K, ¢. 1 x
sluk- og teendes indenfor 1 sek. payDer skiftes om til en farvetemperatur @D00K". d. Yderligere slukning og genteending gennemlaigeenkelte trin pany. e. Efter en
slukningstid p& mere end tB)" sekunder starter cyklussen hver gang igen vetbdste trin.

Det er ikke af betydning, med hvad der skifshsk-, veksel- eller krydsskiftning). Afggrende famskiftningen er forbindelsen og adskillelsemefspaendingen fra lyskilden.
Denne LED-artikel m& kun drives i forbindelsechden vedlagte netdel eller forkoblingsenhed.

® sikerhetsforeskrifter / Var god och las den hér iformationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Férvara den har
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39.

bruksanvisningen foér senare andamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktorisersiecialister enligt de gallande foreskrifternadiimstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, sompstifitt nar belysningen anvants pa ett icke fackigtasatt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsit Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge

Observera! Stang av strommen pa hela natenforderingsarbetet - koppla bort sékringarna relsuva ur sakringen. Stall kontakten pa "Av".

OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forisgam, att det inte finns ndgra gas-, vattereradlledningar som kan skadas dar du borrar.

Vid montering av vagg- eller takfastet mastesdlill, att monteringsmaterialet &r lampligt férderlaget och att detta har motsvarande béarkriiftefkaren ansvarar inte for en
icke fackmassig koppling av artikeln med resp. ulade

H Symbolen med den overstreckade soptunnan pa pesdelter forpackningen betyder att denna prochiet far hanteras med hushallsavfallet. Produktésiver istallet
efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstatiar elektriska och elektroniska apparater &tasv Adressen far du hos din kommunalférvaltning.

Skyddsklass [El. Denna belysning har en speciell isolering oclirfér anslutas till en skyddsledare.

Anslutningsklammornas beteckning L = Fas Neutralledare® = Skyddsledare

. Tack- och dndkapa for ledande delar for natspgmmaste principiellt monteras.

. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledandderlag.

. Se noga till att ledningarna inte skadas viditexingen.

. Anslutningssatt typ Y: For att undvika riskér én utvandig, béjlig ledning till den har lyktaiol skada enbart bytas av tillverkaren, den sorhaad om kundtjansten pa hans

vagnar eller ndgon jamforlig specialist.

. Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kanei@peraturer av >60°C under driften och far darfééeas under driften.

Lampan &r férsedd med skyddsgralB20“ och &r endast avsedd for anvandning inomhus atailrushaill.

. Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmédeED mm.).

. Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. liékallan natt slutet p& sin livslangd, méaste hafapan bytas ut.

. Fargawvikelser pa lysdioder fran olika parieméjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan afi@médndras beroende pa livslangden.

. Denna LED-artikel far endast anvandas med nijadtte nétdel eller driftdon.

. Denna artikel ar inte Iamplig att anvéndagnituira stromkretsar. Den kan styras med den medd#j§arrkontrollen.

. Lykta med fjarrkontroll: Harmed férsékrd@riloner Leuchten® , att radioanlaggningen av typ168-014" motsvarar direktivet2014/53/EU".

Den kompletta texten till denna EU-forsékran omrémestammelse r tillgénglig pa féljande webbadress
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190226-al.pdf

. Den medféljande produkten arbetar med en deiftlens péd2,4 GHz” och en sandningseffekt prax. 10 mw”.

. Valbara funktioner fér produkten:

. KnapperfON“ tander lampan med det lage pa strombrytaren, sodndes sist. Knappé®FF* slacker lampan.

. Knapperiwhole Light* tander lampan med en fargtemperatur p&08a0K / 100%".

. Med knapparn@right* och“Dim“ kan man dimma lampan upp eller ner i flera sty steglost.

. Med knapparn@ool* och“Warm* kan man stélla in lampans fargtemperatur eftdrdiaéller varm-vit i flera steg eller steglost.
. KnapperiNight Light* tander lampan med en mycket I&g dimningsniva mefdrgtemperatur pa ¢8000K* .

. KnapperfTimer* sléacker lampan efter ¢80“ minuter.

. KnappetW/WW* kopplar om lampans fargtemperatur mellan kallbet varm-vit(4000K — 6500K — 3000K)

. Om det inte & mojligt att styra produkten rfjgdrkontrollen kan det handa att inlarningen asdukten maste upprepas.
. Inlarning av den medféljande fjarrkontrollemndiijlig pa ett valfritt antal artiklar i samma seri

Radiomottagaren (Lykta) &r utrustad med “4* minnatser. Det &r darmed mojligt att lara in “4* figontroller p4 en mottagare. Om redan “4“ inlarningeed fjarrkontroller

har utférts pa radiomottagaren kommer den yttendigagringen att radera den forsta av de redanttigéi i minneta. Inlarning: SIa pa lampan med vaggkontakten ootktry
darefter omedelbart p& knappg®@N“ och borja i ett tidsfonster g80* sekundet5 x* . Lampan bekréaftar proceduren genon'@i" blixtra till. b. Avlarning: SI& pa lampan
med véggkontakten och tryck darefter omedelbakinadperfON* och boérja i ett tidsfonster §80* sekundef5 x* . Lampan bekraftar proceduren genont'@itt" blixtra till.

. Batterier eller batteripack far inte kastasstmllsavfallet. Enligt behérig myndighets bestatseremaste de vid avfallshanteringen behandlasfadigt avfall. Anvand

befintliga atervinningsstationer.

. Styrning av lyktan med extern ljusstréombrytare

. Paslagning av lampan med en extern belysnigsstytare efter en minsta avstangningstid p&btasekunder sker med en fargtemperatui4g80K / 100%”.
. Denna lampa é&r férsedd med en elektronisk oplkop.

. Detta innebar att ljuskallans fargtemperatur &gras genom paslagning och avstangning av nitsen.

a. 1 x Till=> Paslagning utfors med en fargtemperatur4#0K / 10094 b. 1 x Fran- och inom 1 sek. pa nytt T Omkoppling till en fargtemperatur pO00OK®. c. 1 x

Fran- och inom 1 sek. pa nytt T# Omkoppling till en fargtemperatur g000K". d. Genom ytterligare paslagning och avstanggiéigman igenom de enskilda nivderna igen.
e. Vid avstangning langre an ‘" sekunder borjar cykeln varje gang pa forsta nivan.

Det spelar ingen roll hur omkoppling sker (amgning, omkoppling eller korskoppling). Avgérarfde omkopplingen &r anslutning och frankopplingnéitspanningen fran
ljuskallan.

Denna LED-artikel far endast anvandas med nijadfte natdel eller driftdon.
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@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informgen meget ngye far De installerer eller tar dette pduktet i bruk. Ta godt vare p& denne bruksanvisnngen for
senere bruk.

1. Lampene ma kun installeres av autorisert fagéttér de aktuelle forskriftene for installasjonedektriske apparater.

2. Produsenten overtar intet ansvar for matedr personskader som métte oppsta som felgeildwié av lampen.

3. Kun overflatene til lampene trenger pleie. Urpleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som fgrer nettspenning.

4. Obs! Fgr montering pabegynnes ma stremforsynikgples spenningsfritt — sla av sikringsautomaten skru ut sikringen. Still bryteren pa "AV".

5. Advarsel! Fgr du borer festehullene ma du sjekkeullene ikke kan komme borti eller perforeresggavann- eller stramledninger.

6. Ved montering av vegg- og takfeste ma du pa&se festematerialet er egnet for underlaget améerlaget har tilstrekkelig beereevne. Ved fellifigsav produktet til
underlaget fraskriver produsenten seg alt ansvar.

7. B Symbolet med en gjennomstraket sgppelbatte paikieieller emballasjen betyr at dette produkteeikan kastes sammen med husholdningsavfalletdesma produktet,

nar det er utbrukt, leveres til et mottak for riesiering av elektriske og elektroniske apparateniigst sper i din kommune etter nzermeste miljgta

8. Verneklasse [E]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke &spil en jordledning.

9. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase=Mgytral ledning® = jordledning.

10. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehéttledende deler som fagrer nettspenning.

11. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller leunderlag.

12. Sgrg for at ledningene ikke skades ved morgerin

13. Tilkoblingméate type Y: For & unnga fare, mékadet ytre fleksibel ledning pa denne lampen kiftes ut av produsenten, dens representant elléitsvarende fagmann.

14. Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementpnégen temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikketes mens de er i bruk.

15 Lampen er i beskyttelsesklassi20" og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pevraisholdninger.

16. Ikke se rettinn i lyskilden (belysningsmiddeED etc.).

17. Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Wékilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

18. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lysdik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lyskagsa forandre seg avhengig av levetiden.

19. Dette LED-produktet ma kun brukes med vedlatimadapter eller transformator.

20. Denne artikkelen er ikke egnet for drift i sti@etser som kan dimmes. Den kan styres med ddagtedjernkontrollen.

21. Lampe med fiernkontroll: Herved erkleetBriloner Leuchten” at radiosendertyp€ei7168-014" tilsvarer direktivet2014/53/EU".
En kopi av EU-samsvarserklzeringen er tilgjengedidaigende internettadresse:
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190226-al.pdf

22. Det vedlagte produktet arbeider med en banderpd2,4 GHz* og en sendeeffekt génax. 10 mw*.

23. Artikkelens valgbare funksjoner:

24, TasterfON" kobler lampen pa med den bryterstillingen somtdisbrukt. TastetOFF" skrur lampen av.

25. TasteriWhole Light" skrur lampen pa med en fargetemperatur p#4680K / 100%" .

26. Med tasten®Bright" og"Dim" kan lampen dimmes i flere trinn eller trinnlgst.

27. Med tasten®Cool" og"Warm" kan lampens fargetemperatur justeres mot kaldffieit varmhvit i flere trinn eller trinnlgst.

28. Med"Night Light" tasten skrus lampen p& et meget lavt dimmer-triad en fargetemperatur pa t3000K" .

29. TasteriTimer" skrur lampen av etter c&80" minutter.

30. Med tastefW/WW" bytter man mellom lampens fargetemperaturer kadiywarmhvit(4000K — 6500K — 3000K)

31. Om det inte & mdjligt att styra produkten rfigdkontrollen kan det handa att inlarningen asdukten maste upprepas.

32. Den vedlagte fiernkontrollen kan programmes@siprekke artikler i samme serie.
Fjernkontrollen (Lampe) har “4“ lagringsplasserdigposisjon. Derfor kan “4“ fiernkontroller tilkdds til én mottaker. Om redan “4“ inlarningar mégitikontroller har utforts
pa radiomottagaren kommer den ytterligare lagriraferadera den forsta av de redan befintliga inetira. Programmering: Bruk bryteren pa veggen til & gidtiampen og
trykk deretter umiddelbat® x* pa knappefiON* som starter i et tidsvindu pa0“ sekunder. Lampen bekrefter at programmeringen'@iet! lysglimt. b. Nullstille
programmering: Bruk bryteren p& veggen til & skiugmpen og trykk deretter umiddelb@tx* pa knappeflON* som starter i et tidsvindu p&0* sekunder. Lampen
bekrefter at programmeringen m&ix" lysglimt.

33. Batterier skal ikke kastes med vanlig sgppelni& deponeres som spesialavfall i samsvar meerbestisene fra ansvarlige myndigheter. Bruk deld#itinkte
innsamlingsstedene.

34. Styring av lampen via en ekstern lysbryter

35. Nar lampen settes pa med en ekstern bryteréetta veert avstengt i minst ¢8* sekunder skjer det med en fargetemperattid@aoK / 100%".

36. Denne lampen er utstyrt med en elektronisk doieko

37. Det betyr at lyspzerens fargetemperatur lasseg ved a sl& av og pa nettspenningen.
a. 1 x p&> det slds pa fargetemperatur gd00K / 10096 b. 1 x av — og innen 1 sek. én gang til Palet byttes til en fargetemperatur @00K" . c. 1 x av - og innen 1
sek. én gang til p® det byttes til en fargetemperatur [BDO0K". d. De enkelte trinnene kjgres giennom pa nytsde bryteren blir slatt av og pa en ytterligeragyee. Etter
en av-tilstand pa mer enn t&0“ sekunder begynner syklusen hver gang pa nytt gefbste trinnet.

38. Det er irrelevant hva som brukes til & skiftednfav-, veksel- eller krysskopling). Avgjgende Koplingen er & forbinde eller skille nettspennim@i@ lyspaeren.

39. Dette LED-produktet ma kun brukes med vedlagmadapter eller transformator.

@ Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennekuin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kayttédoton. Sailyta tama kayttéohje huolellisesti myshemia kayttoa
varten.

Vain valtuutetut ammattihenkil6t saavat asefaagput kulloistenkin voimassa olevien séhkdasenéaséysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké wabista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasath kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talldirokteutta ei saa paastaa litantatiloihin tai vej&koitteen johtaviin osiin.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, pttéuskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sahkodpljtika voisivat vaurioitua porauksesta.

Seindén tai kattoon asennettaessa tulee huangtté kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspiateja etta se kestéa kiinnityksen. Valmistaja aivatstuuta tuotteen
virheellisesta kiinnityksesta valittuun pintaan.

E Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakhkeen paalla merkitsee, etté tata tuotetta ei seittdiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijag dndoimitettava
kayttdikénsa loputtua séhko- tai elektronisillet&ille tarkoitettuun kierratyksen keréilypisteese€iedustele paikkaa asianomaiselta kunnan viraisetia.

8. Suojaluokka I[Ol. Talla valaisimella on erikoiseristys, valaisigissaa littad maadoitusjohtimeen.

9. Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdif® = maadoitusjohdin.

10. Verkkojannitettd johtavien osien peite- ja plgityt tulee aina asentaa.

11. Al asenna valaisinta kostean tai johtavangropgalle.

12. Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vaniniu asennuksessa.
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vaurioituneen ulomman joustavan johdon uuteen.

14. Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineidentt@iimpaétila saattaa nousta >60°C:een, tasta syyisifei saa koskea kaytén aikana.

15 Valaisimeen on merkitty suojausluokkB20“ ja se on tarkoitettu kéytettéavaksi ainoastaanikis®a yksityistalouksissa.

16. Ala katso suoraan valoldhteeseen (valaistusyAlED jne.).

17. Valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissen Kalonlahde on tullut elinkaarensa paéhén, kokaisia taytyy korvata uudella.

18. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistagsté riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkundeuutokset ovat riippuvaisia myds sen kayttoiasta.

19. Taté LED-tuotetta saa kayttéda vain toimituksgsaltyvalla verkkolaitteella tai virranrajoittirtte

20. Tama artikkeli ei sovellu kaytettavaksi himmettévissa virtapiireissa. Sitd voidaan kayttaa timikseen sisaltyvalla kaukosaatimella.

21. Kaukoséaatimelléa toimiva lamppiBriloner Leuchten* vakuuttaa, etté radiolaitetyypfi168-014" vastaa direktiivi&2014/53/EU".
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla kalsondessaan seuraavassa internetosoitteessa:
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190226-al.pdf

22. Tuote toimi'2,4 GHz" :n kayttétaajuudella jamax. 10 mW*" :n lahetysteholla.

23. Funksionet e zgjedhéshme té artikullit :

24. "ON" -painike kytkee valaisimen paalle viimeksi kaytstygytkentdasennoss@FF" -painike kytkee valaisimen pois paalta.

Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista vedtidoj on kytkettava jannitteettomaksi - kytke sutakemaatti pois paalta tai kierra sulake ulos. &ggtkin asentoon “POIS”.

38.
39.

. “Whole Light* -painike kytkee valaisimen paalle varilampétilalessa n*4000K / 100%".

. “Bright* - ja“Dim" -painikkeilla valaisinta voidaan himment&a ja kstea usean tason verran tai portaattomasti.

. “Cool" - ja“Warm* -painikkeilla valaisimen varilampétilaa voidaan s&&kylméan valkoisen ja lampimén valkoisen valilean tason verran tai portaattomasti.
. “Night Light* -painike saatéa valaisimen erityisen himmeéaksiasapotilan olless&3000K" .

. “Timer* -painike kytkee valaisimen pois paaltd30“ minuutin kuluttua.

. “W/WW* -painike vaihtaa valaisimen varilampétilan kylmé&ikeisen ja lampiméan valkoisen vali{d000K — 6500K — 3000K)

. Jos tuotetta ei voida kayttaa kaukosaatimsdiddytyy mahdollisesti ohjelmoida uudelleen.

. Toimitukseen sisaltyva kaukoséadin voidaanleigigla moniin muihin saman sarjan artikkeleihin.

Radiovastaanottimessa (lamppu) on “4“ muistipaikiéin yhteen vastaanottimeen voidaan yhdista&éadtkosaadinta. Jos langattomaan vastaanottimeehjelmoitu
aiemmin“4* kaukosaadinta, ensimmainen niista poistetaan istaisisatallennuksia tehtdessaOhjelmointi: Kytke valaisin paalle seinakytkimejiipaina sitten valittdmasti
“ON" -painiketta“30“ sekuntia jalkeefs x*“ . Valaisin vahvistaa toiminndt8 x" véalahdyksellab. Ohjelmoinnin poisto: Kytke valaisin p&alle seintiinella ja paina sitten
valittémasti“ON" -painiketta“30“ sekuntia jalkeeft x* . Valaisin vahvistaa toiminndit x" valahdyksella.

. Paristoja ja akkuja ei saa heittéa talousjéttee. Ne taytyy havittdd ongelmajatteend viranderaimaaraysten mukaisesti. Vie ne 1ahimpaéan keistggseen.
. Lampun aktivoiminen ulkopuolisella valokatkaisila

. Kun valaisin kytketaan péaalle ulkoisella kytkiité poiskytkentatauon ollessa véahintaarst. sekuntia, varin lampétila 64000K / 100%".

. Tama lamppu on varustettu elektronisella vaittamella.

. Tama tarkoittaa, etta lampun vérilampotilaalaen ohjata kytkemalla verkkojannite paalle ja paislta.

a. 1 x paalle> Varilampdtila ‘4000K / 100%” kytketéaan péalle. b. 1 x pois ja 1 sekunnin sisé@lidelleen paéall® Varilampdatila vaihdetaar6000K". c. 1 x pois ja 1
sekunnin sisélla uudelleen paaBeVarilampétila vaihdetaan3000K". d. Himmennysasteet vaihtuvat uudelleen, josfjaipaallekytkemisté jatketaan.

e. Jos katkaisuajasta on kulunut enemman ktldh.sekuntia, kierros alkaa uudelleen aina ensimmgiseteesta.

Téarkeaa ei ole se, milla kytketédan (katkaigaihto- tai valikytkin). Vaihtamisessa on ratkaiaawerkkojannitteen yhdistdéminen ja katkaisemiaemplusta.

Tata LED-tuotetta saa kayttaa vain toimituksaealtyvalla verkkolaitteella tai virranrajoittirhe

@ Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezinformatie zorgvuldig door, alvorens u met de instllatie of ingebruikneming van dit produkt begint. Bewaart U deze
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38.

39.

gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd gektpersoneel naar de telkens geldende elektraliasévoorschriften worden gestalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor @edmgen of schade, die het gevolg van een onddgkgebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de opperviakiegerkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslgdtinimtes of aan netspanning voerende delen geraken

Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzadeinee netleiding spanningsvrij schakelen — comgloteker uitschakelen resp. zekering eruit dra&@ehakelaar op
“uIT”.

Waarschuwing! Controleer voor het boren vanealeebtigingsgaten dat op de boorplek geen gas-rvedtstroomleidingen worden aangeboord of besduhkiiinnen raken.
Tijdens de montage van de wand- of plafondb&yiegtdient u erop te letten, dat het bevestiginafemiaal geschikt is voor de ondergrond en datdiei@rond een
dienovereenkomstige draagkracht bezit. De fabrileantet aansprakelijk voor een ondeskundige veibmvan het artikel met de desbetreffende ondadyro

E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dppteduct of de verpakking betekent, dat dit prdiiet met het huisvuil mag afgevoerd worden.dbitduct moet daarom
op het einde van de levensduur naar een depotgogeling van electrische en electronischen appargébracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemgleai@iiministratie
vragen waar het depot zich bevinden kan.

Beschermklasse[l]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag nieeaarbeschermleider worden aangesloten.

Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase MNeatraalgeleidefD = Beschermleider.

. Afdek- en eindkappen voor netspanning voerelelien moeten principieel worden gemonteerd.

. Lamp niet op een vochtige of leidende ondemyrapnteren.

. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de aganiet worden beschadigd.

. Aansluitingsaard typ Y: Om gevaren te vermijdeag de beschadigde flexibele buitenleiding varedamp uitsluitend door de producent , zijn seméeegenwoordiger of een

vergelijkbaar vakman uitgewisseld worden.

. Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureededdrijf temperaturen van >60°C bereiken en malgemom gedurende het bedrijf niet worden aangeraak

De lamp heeft beschermingskla48R0“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binhensin privéhuishoudens.

. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

. De lichtbron van deze lamp kan niet worden aegen. Als de lichtbron het einde van zijn levensdeeft bereikt, dient de complete lamp te woreenvangen.

. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdbilde charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtste van LEDs kan ook afhankelijk van de levensdieranderen.
. Dit LED-artikel mag slechts bediend wordendeaingesloten voedingseenheid of het voorschakatapp

. Dit artikel is niet geschikt voor het gebruikdimbare stroomcircuits. Hij kan met de meegelde@fstandsbediening worden bediend.

. Lamp met afstandsbediening : Hiermee verkl&aitoner Leuchten” , dat het draadloze installatietyf{¥168-014" voldoet aan de richtlijf2014/53/EU".

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklgrstaat ter beschikking via het volgende intermetad
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190226-al.pdf

. Het meegeleverde product werkt met een werliéetie vari2,4 GHz” en een zendvermogen vanax. 10 mW”.

. Selecteerbare functies van het artikel:

. De schakelad®N" schakelt de lamp in met de laatst gebruikte sdpakitie. De knogOFF" schakelt de lamp uit.

. De schakela@wWhole Light" schakelt de lamp in met een kleurtemperatuur @at4600K / 100%" .

. Met de schakelaaiBright" en"Dim" kan de lamp in meerdere fasen of traploos heldevdeden gemaakt of gedimd.

. Met de schakelaat€ool" en"Warm" kan de kleurtemperatuur van de lamp in meerdeenfaf traploos op koud wit of warm wit worden istgdd.
. De schakelad@Night Light" schakelt de lamp in met een zeer lage dimstanceerekleurtemperatuur van ¢a8000K" .

. De schakeladimer" schakelt de lamp uit na ¢80" minuten.

. De schakeladW/WW" schakelt de kleurtemperatuur van de lamp om tussed wit en warm wif4000K — 6500K — 3000K)

. Mocht de bediening van het artikel niet mogedijk met de afstandsbediening dan kan dit wordeparzaakt, omdat het artikel nog nieuw moet woiakemgeleerd.
. De meegeleverde afstandsbediening kan met illekeurig aantal artikelen van dezelfde serie veordekoppeld.

De draadloze ontvanger (Lamp) hedft geheugenplaatsen. Er kunnen zodoéntleafstandsbedieningen voor één ontvanger worderogegmmeerd. Mocht aan de
draadloze ontvanger eerder reeds “4* afstandsbiediem zijn aangeleerd, wordt bij het extra opskdarerste van de bestaande afstandsbedieningemyevest uit het
geheugena. Koppelen: Lamp met de wandschakelaar inschakelelirect daarna de kn6@N" beginnend in een tijdsbestek v&@“ secondefi5 x* drukken. De lamp
bevestigt het proces door'@x" flitsen.b. Ontkoppelen: Lamp met de wandschakelaar inschaleglalirect daarna de kntPN“ beginnend in een tijdsbestek Vv&0*
secondefi5 x“ drukken. De lamp bevestigt het proces dod6te" flitsen.

. Batterijen of accu’s mogen niet via het nornfalisvuil worden verwijderd. U dient deze volgershépalingen van de desbetreffende instantie elisich afval te

verwijderen. Maak hiervoor gebruik van de aanwexzigeamelpunten.

. Het aansturen van de lamp over een externtsdichkelaar

. Het inschakelen van de lamp met een exterraketdar na een minimum uitschakeltijd varf®a.seconden geschiedt met een kleurtemperatuut4@99oK / 100%".
. Deze lamp is met een elektronische omschakeiagrust.

. Dat wil zeggen, dat de kleurtemperatuur varvisichtingsmiddel door het in- en uitschakelen d& netspanning kan worden bediend.

a. 1 x aarm> er wordt ingeschakeld met een kleurtemperatuur‘#800K / 100%". b. 1 x uit en binnen 1 sec. opnieuw aarer wordt omgeschakeld op een kleurtemperatuur
van “6000K’. c. 1 x uit en binnen 1 sec. opnieuw a&rer wordt omgeschakeld op een kleurtemperatuut' $800K’. d. Door opnieuw uit- en weer aan te schakelagirites
weer bij het begin van de standen. e. Na een aiksdtiuur van meer dan ca. “10” seconden beginydes iedere keer weer bij de eerste stand.

Het is het niet van belang, waarmee wordt gasdt (uit-, wissel- of kruisschakeling). Doorslaggnd voor het omschakelen is het verbinden eridsihean de netspanning
van het verlichtingsmiddel.

Dit LED-artikel mag slechts bediend wordendgsingesloten voedingseenheid of het voorschakatapp

MAL 7168-014 Page2b



@D Bezpieczéstwo podczas montau i eksploatacii / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczytat doktadnie ponizsze informacje. Instrukcje nalezy
przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

1. Oprawy éwietleniowe mog instalowa tylko specjalici z odpowiednimi uprawnieniami, stogajsi do aktualnie obowizujacych przepiséw dotyazych wykonywania
instalacji elektrycznych.

2. Producent nie ponosi odpowiedzidiciza zranienia lub uszkodzenigdhce skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietlowka.

3. Konserwacjadwietléwek ogranicza sido ich powierzchni. Podczas konserwaciji do przesir w ktérej znajdujsie przewody, ani do elementéwdacych pod nagiciem nie
moze przedostasic zadna wilg@.

4. Uwaga! Przed rozpoeziem prac monteowych naley wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzyrkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki. Wydcznik powinien by ustawiony na

"aut" ("AUS"/"OFF").

5. Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowaalazy upewni sie, ze w miejscu wiercenia nie moa przehd lub uszkodai rur z gazem i woglub przewodoéw
elektroenergetycznych.

6. Przy montau zamocowanidciennego lub sufitowego nalezwréci uwag, aby materiat mocuagy byt przeznaczony do i odpowiedniosng. Za nieodpowiednie pgizenie
artykutu z danym podi@m producent ze swojej strony nie za@rzej¢ odpowiedzialnéci.

7. B Symbol przekrdonego pojemnika ngmieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu ususveazem z odpadami z gospodarstwa domowego.
Zamiast tego naky po zakaczeniu wytkowania oddéaprodukt do punktu recyklingu sgte elektrycznego i elektronicznego. Informacji kita punkcie nalgy zasggna¢ we
wiasciwym zaradzie gospodarki komunalne;j.

8. Klasa ochrony Il@]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nieertmé taczona z przewodem ochronnym.

9. Oznaczenie zaciskéw prageeniowych: L = faza, N = przewéd neutralf$, = przewéd ochronny.

10. Naley zamontowé pokrywy na elementydalace pod nagiciem.

11. Nie naley montowa lampy na wilgotnym podiai, ani te na podiau przewodzcym elektrycznéc.

12. Naley si¢ upewnt, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas nonta

13. Rodzaj podiczenia typ Y: aby unikgg zagraen uszkodzony zewgtrzny ruchomy przewéd lampy me zosta wymieniony wyhcznie przez producenta lub jego partnera
serwisowego, lub specjaksb podobnych kompetencjach.

14. Uwaga! Elementy konstrukcji oprawsmietleniowej oraz elementwiecace mog w czasie eksploatacji agja¢ temperatug przekraczajca 60°C i dlatego nie wolno ich wtedy

dotykat.

15 Lampa posiada stogi®chrony“IP20" i jest przeznaczona wydznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdgenach.

16. Nie kierowa wzroku bezpérednio nazrédto swiatta (zaréwka, dioda LED itp.).

17. Nie mana wymiené zrodtaswiatta w tej lampie. Jdi zrédto swiatta osignie swoj zywotnas¢, to naley wymienié cah lampe.

18. Mazliwe s3 réznice w kolorach diod LED udych szat. Kolor $wiatta i sitaswietina diod LED mae st zmienia& réwniez w zwigzku zzywotnacig.

19. Ten artykut LED dziala tylko z zgizonym zasilaczem sieciowym albo statecznikiem.

20. Artykut ten nie jest przeznaczony do pracgademnianymi obwodami pdu. Maze on by sterowany przy pomocy dmizonego pilota.

21. Lampa ze zdalnym sterowaniem: Niniejszfriloner Leuchten“ oswiadczaze typ instalacji radiowej7168-014" odpowiada dyrektywi&2014/53/EU".
Pelen tekst deklaracji zgodiod WE jest dosgpny pod nasgpujacym adresem internetowym:
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190226-al.pdf

22. Zahczony produkt dziata z ¢gtotliwoscia robocza wynoszca “2,4 GHz" i mog transmisji wynosaca “max. 10 mW-.

23. Funkcje artykutu z nitiwoscia wyboru:

24. PrzyciskON“ wiacza lamp z ostatnio wykorzystanpozych wiaczenia. PrzyciskOFF* wytacza lampg.

25. PrzyciskWhole Light* wiacza lamp z temperaturswiatta wynoszca ok. “4000K / 100%".

26. Przy pomocy przyciskétBright* i “Dim“ lampe maznasciemnic i rozjasni¢ w kilku poziomach lub ptynnie.

27. Przy pomocy przyciskétCool* i “Warm“ temperatuy barwy lampy ména przestawi z zimnej biatej na cieptbiak w kilku poziomach lub ptynnie.

28. PrzycisKNight Light* wiacza lamp w bardzo niskim poziomigiemnienia z temperaturbarwy wynoszca ok. “3000K* .

29. PrzycisKTimer" wytacza lamg po ok.“30“ minutach.

30. PrzyciskW/WW* przehcza temperatgrbarwy pomgdzy zimmy biak a cieph biak (4000K — 6500K — 3000K)

31. Jéli sterowania przedmiotem za pomgqglota zdalnego sterowanie nie jestaiwe, by¢ maze konieczne okee st ponowne jego przypisanie.

32. Dohczony pilot mana przyuczy do dowolnej ildci artykutéw tej samej serii.
Odbiornik radiowy (Lampa) posiada dgste "4 miejsca do zapisu. Tym samym ima przyporadkowa: "4" piloty do jednego odbiornika. {lew odbiorniku radiowym
zostaty wczéniej przypisane “4* piloty zdalnego sterowania peapisywaniu dodatkowych pilotéw pierwszy z zapjsdmnpilotéw zostanie usugty. a. Przyuczanie: Lamp
wiaczye przyciskiem néciennym i bezpgrednio po tym nacisg “5 x* przycisk“ON“ rozpoczynajc w ciagu “30“. Lampa potwierdzi proces poprz&x" biysnigcie.
b. Oduczanie: Lampwiaczy¢ przyciskiem néciennym i bezpgrednio po tym nacissg “5 x“ przycisk®ON* rozpoczynajc w ciagu “30“ . Lampa potwierdzi proces poprz#
X" blynigcie.

33. Baterii lub akumulatoréw nie mea wyrzucé do domowegdémietnika. Musz by¢ usuwane jako odpady szczegdine zgodnie z przep@dpowiednich wladz. Korzystav
tym przypadku z istniggych miejsc skupu.

34. Sterowanie lamypoprzez zewgtrzny wykcznik Gwietlenia

35. Whczenie lampy za pomezewretrznego przejcznikaswiatta po minimalnym czasie wadzenia wynoszcym ok.“5* odbywa s} z temperatur barwy wynoszca “4000K /
100%".

36. Lampa jest wypogana w przejcznik elektroniczny.

37. Oznacza tge przez wjczanie i wyhczenie napicia mazna sterowétemperatuy barwy.
a. 1 x wt.=> wiacza s§ temperatuy barwy wynoszca “4000K / 10096. b. 1 x wyt. i w przecigu 1 sek. ponownie Wi przehcza s¢ na temperatgrbarwy wynosaca
“6000K". c. 1 x wyt. i w przecigu 1 sek. ponownie Wi przehcza s¢ na temperatgrbarwy wynoszca “3000K*. d. Ponowne wyczenie i whczenie na nowo przebiega
pojedyncze stopnie. e. Po czasieaggknia wynosgym dhwej ni¢ ok. “10* sekund to cykl rozpoczynagsponownie na pierwszym stopniu.

38. Nie jest istotne czymesivtacza (wh/wyt., przedcznik zmienny lub krosowy). Decydigym dla przejczenia jest podtzenie i odiczenie nagicia zarowki.

39. Ten artykut LED dziata tylko z zgizonym zasilaczem sieciowym albo statecznikiem.

© Bezpénostni pokyny / Frettéte si, prosim, pozort tyto informace, diive nez zéinete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchiteetyto pokyny k obsluze pro

pozdgjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odbopeysonal dlefislusnych elektroinstataich gredpigi.

Vyrobce neodpovida za zegi¢i Skody, které vzniknoutigledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitom se do okoli mistifpojeni nebo k satéstem pod nagpim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahajenim montaze vyfia sfové vedeni — vyptie jistic pojistek pop. vySroubujte pojistku. Spidaived'te do polohy ,VYP“.

Pozor! Ped vrtanim otvar se eswdite, Ze se ve&chto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni yrabkvedeni elektrického proudu.

Ri montaZzi na sinhu nebo strop dbejte na pouZziti vhodnéfipgviovaciho materidlu, ktery zafuje potebnou nosnost. Vyrobce néfuza Skody zfisobené neodbornym

pripevrenim artiklu na pouZzity podklad.

H Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiaimeimena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odgadioméacnosti. Tento vyrobek je misto toteba na

konci jeho Zivotnosti fedat skrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckigiroji. Zjistéte si prosim tuto sionu dotazem u své&islusné mistni samospravy.

8. Trida ochrany I[0]. Toto svitidlo m& zvla$tni izolaci a nesmi biippjeno na ochranny vodli

9. Oznaeni pipojovacich svorek: L = faze N = neutralni vod® = ochranny vodi.

10. Na sotésti pod nagtim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncovékiry

11. Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podkla

12. Dbejte na to, aby se vedetiimpontaZzi neposkodila.

13. Zpisob gipojeni typ Y: V zajmu bezpgmosti miZe poSkozené si pruzné vedeni tohoto svitidla vfiovat vyhradi vyrobce, jeho servisni zastupce nebo obdobn
kompetentni odbornik.

14. Pozor! Dily svitidla mohouwhem provozu dos&hnout teplot >60°C, a proto je z&akd se jich hem provozu dotykat.

15 Swtlo ma stupg ochrany'IP20“ a je utené jen pro privatni pouziti v domécnosti a veiwfih prostorech.

16. Nedivat seifmo na zdroj sétla (os\tlovaci prostedky, setelné diody atd.).

17. Oswtlovaci prostedek tohoto sitla nelze vyninit. Po vypadku ositlovaciho progedku se musi celé &lo vymenit.

18. Odchylky barev LEDaznych Sarzi jsou mozné. Barvasa a intenzita LED se @iZe zn&nit v zavislosti na délce Zivotnosti.

19. Tento LED artikl se smi provozovat jeniggienym sfovym adaptérem nebdgziadnikem.
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20. Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnyphoudovych obvodech. dZe seridit prilozenym dalkovym ovliadanim.

21. Svitidlo s dalkovym ovladanim: Timto prohlaSiBeloner Leuchten” , Ze typ radiového ¥&zeni*7168-014" odpovida srérnici “2014/53/EU".
Uplny text EU prohlaseni o konformaife k dispozici na nasledujici internetové adrese:
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190226-al.pdf

22. RiloZzeny vyrobek pracuje s provozni frekvetd GHz" a prenosovym vykonerfmax. 10 mw-“.

23. Volitelné funkce artiklu:

24. Tlaitko “ON* zapind svitidlo ve stavu posledniho nastavéed pypnutim. Tl&itko “OFF* svitidlo vypina.

25. Tlatitko “Whole Light* zapiné svitidlo se stlem s barevnou teplotou ct4000K / 100%".

26. Tlatitky “Bright* a “Dim* je moZné intenzitu sviceni svitidla plynule nehgsbvité tlumit nebo zesilovat.

27. Tlaitky “Cool* a“Warm“ je moZné plynule nebo stiwpvité prestavovat barevnou teplotusa na studenou bilou nebo teplou bilou.

28. Tlatitko “Night Light* zapina s#tlo ve velmi nizkém stupni tlumeni s barevnou tepiacca‘3000K".

29. Tlaitko “Timer* vypind svitidlo po ccé&30“ min..

30. Tlasitko “W/WW* meéni barevnou teplotu stla mezi studenou bilou a teplou bilgl000K — 6500K — 3000K)

31. Neni-li mozné zboZzi obladatpdalkové oviadani, pak je mozné, Ze musi byt zbodf naweno.

32. Rilozené dalkové ovladani Ize zdius libovolnym pdtem artikii stejné série.
Prijima¢ rédiového signalu (Svitidlo) ma “4“ pa&tn Tim je mozné na jednonfipmaci zawit funkce“4* dalkovych ovlddani. Pokud uz byly na radiovéiiinpaci diive “4“
nawena dalkovéa ovladani, vymaze se z gapri dalSim uloZeni prvni ze stavajicieh Zaueni: Zapste svitidlo ndstnnym vypingem a bezprogtdre potom hem" 30“
vteriny “5 x* stisknutym tl&itkem“ON" . Svitidlo potvrdi proce$3 x" bliknutim.b. Odnageni: Zap#te svitidlo nastnnym vypingem a bezprogtdré potom khem* 30"
vteriny “5 x* stisknutym tl&itkem“ON" . Svitidlo potvrdi proce% x" bliknutim.

33. Baterie nebo akumulatory se nesmi odhazovdbdticiho odpadu. Musi se od#traat do odpadu podle fizeni gisluSnych @adi jako zvlaStni odpad. Pouzivejte k tomu
sluzby gislusnych séren.

34. Ovladani svitidla externim spéean s\étla

35. Po zapnuti svitidla externim vypdean, po dob vypnuti nejméa cca“s” vtefin, sviti s¥tlo s teplotou barvi4000K / 100%".

36. Svitidlo ma elektronickyippina.

37. Tim se d&, zapnutim a vypnutimiosiého napti, fidit barevna teplota ostlovaciho prosedku.
a. 1 x zapnou® Zapne se barevna tepld4000K / 100%'". b. 1 x vypnout a ghem 1 vt&iny znovu zapnou® Prepne se na barevnou teplo&000K". c. 1 x vypnout a
béhem 1 vté&iny znovu zapnou® Prepne se na barevnou teplo8000K". d. DalSim vypnutim a novym zapnutim probihajbwam jednotlivé stups
e. Po dobB vypnuti delSi nez ccd0“ vtefin zatne cyklus zase od prvniho stépn

38. Neni dlezité¢im se spina (vypinanimggtavym spinanim nebdigem). Rozhodujici proippinani je fipojeni nebo odpojenitsivého napti pro os¥tlovaci prostedek.

39. Tento LED artikl se smi provozovat jeniBgZenym sfovym adaptérem nebdgufadnikem.

@& Bezpa&nostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informéacie, ped tym neZ za&nete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzkychbvaijte tieto pokyny

k obsluhe pre neskorSie referencie.

Lampy smu btyinStalované len schvalenymi odbornikmi pegrave teraz platnych elektroinStaigch predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poraneiigkody, ktoré vzniknd désledkom neodborného paardiey svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich pawréio okolia miest pripojenisi k siastiam pod napatim sa pritom nesmie dositakos’.

Pozor! Pred zatim montaZe vypnite sievé vedenie - vypnite istpoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Spimastavte na ,VYP*.

Upozornenie! Skor ako &@ete tat' upeviovacie otvory, sa uistit&j v mieste vtania nenafttate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebdrilieé vedenia.

Pri montazi na stenu alebo na strop dbajte ,nabtpbol upeirovaci material vhodny pred dany podklad, a abypriaierant nosna's Vyrobca nerti za neodborné spojenie

produktu s prislusnym podkladom.

H Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na abemena, Ze vyrobok sa nesmie likvidbvadpadu z doméacnosti. Tento vyrobok treba namigto na

konci jeho Zivotnosti predazberni pre recyklaciu elektrickych a elektronichyaristrojov. Zistite si prosim tdto zlierdotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy.

8. Trieda ochrany IE. Toto svietidlo ma zvla$tnu izolaciu a nesmié pyipojené na ochranny vadi

9. Oznaenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralmgic © = ochranny vodi.

10. Na suasti pod siéovym napatim musia lfyzdy namontované ochranné a koncové krytky.

11. Svietidlo nemontujte na vihk§ vodivy podklad.

12. Zaistite, aby pri montéazi nedoslo k poSkodesmidenia.

13. Typ pripojenia Y: Aby sa zabranilo poSkodemidze by vonkajSie ohybné vedenie tychto svietidiel nahngdeylusne vyrobcom, jeho zmluvnym servisnym partneronhale
odbornym pracovnikom.

14. PozorCasti svietidiel a Ziarovky mdzu v prevadzke dosatioeplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemomyker’.

15 Svietidlo je vybavené stiipm ochrany'IP20“ a je utené vyline na pouZitie v interiéroch sitkromnych domacnosti.

16. Nepozerapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedisgtelné diddy atd.).

17. Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vynteied’ je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, rebné nahradicelé svietidlo.

18. RoOzne Sarze LED di6éd mdzu vykazterebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDIdié mdze zmenigj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

19. Tento LED produkt sa smie pouziwaspojeni s prilozenym modulom &iwého zdroja alebo predradenym pristrojom.

20. Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v straiénych pradovych obvodoch. Mézetbsiadeny prilozenym dikovym ovladanim.

21. Svietidlo s ditkovym ovladanim: TymtéBriloner Leuchten® vyhlasuje, Ze typ radiového zariadet#a68-014"“ zodpoveda smernit2014/53/EU".
Uplny text EU konformitného vyhlasenia je k dispiizia nasledujdcej internetovej adrese:
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190226-al.pdf

22 PriloZzeny vyrobok pracuje s prevadzkovou frekiem 2,4 GHz" a vysielacim vykonorfmax. 10 mW*.

23. Volitelné funkcie produktu:

24. Tlatidlom“ON* zapnete lampu len z naposledy pouZitej spinadehpoTlidlom “OFF* sa lampa vypne.

25. Tlatidlom “Whole Light* lampu zapnete pri teplote chromatickosti ‘@4200K / 100%".

26. Tlatidlami“Bright* a“Dim“ moZete jas lampy vo viacerych stioph alebo aj plynule zvySalebo zni#.

27. Tlaidlami“Cool* a“Warm“ moZete teplotu chromatickosti lampy zmenimnohych stujpoch alebo plynule pdd studenej bielej alebo teplej bielej.

28. Tlatidlom “Night Light* sa lampe zapne nalwei nizkom stupni timenia s teplotou chromatick63600K* .

29. Tlatidlom “Timer“ sa lampa vypne cca §80“ minudtach.

30. Tlatidlo “W/WW* sluZi na prepnutie teploty chromatickosti lampydaiestudenou bielou a teplou biel@®t000K — 6500K — 3000K)

31. Ak nie je mozné ovladanie vyrobku pomocoukb@ého ovladania, je mozné, Ze vyrobok je nutnéwmazadit’.

32. Prilozené di&kové ovladanie mozno naprogramoévelubovd’ne vé'a vyrobkov rovnakej série.
Radiovy prijima& (Svietidlo) ma k dispozicii “4“ panmtéavé miesta. Tym je mozné zaptgi nastavi “4* dial’kové ovladania na jeden prijithadk sa na radiovom prijingauz
vopred “4“ zauili dialkové ovlddée, vymaZze sa prvy z existujlcich zapisov z panaige do paméte uloZzeny dod&ty zapisa. Naprogramovania: Zapnite svietidlo
pomocou nastenného spéaz bezprostredne potom st&'5 x* tlagidlo “ON* zatinajuc véasovom obdoBi30* sekundy. Svietidlo potvrdi proc&8 x* zaziarenim.
b. ZruSenie naprogramovania: Zapnite svietidlo pormat@stenného spitea bezprostredne potom stk x* tlagidlo “ON* zatinajic véasovom obdobi30 sekundy.
Svietidlo potvrdi proce% x" zaziarenim.

33. Batérie alebo akumulatory nepatria do komurrezipadu. Tieto je nutné zlikvidaa sulade s ustanoveniami prisluSnych Gradov agarseany odpad. Odovzdajte ich
v prislusnych zberniach.

34. Ovladanie svietidla externym spfnen svetla

35. Zapnutie svietidla pomocou externého svetelispliiega po minimalnej vypinacej dobe ct&! sekdnd prebehne s farebnou tepld#@00K / 100%".

36. Toto svietidlo mé elektronicky prepia

37. To znamena, Ze farebné odtiene devetcieho prostriedku mozno rididia- a vypinanim sievého napatia.
a. 1 x zapnti->» Zapnutie s teplotou chromatickosi000K / 10096". b. 1 x vypni a v priebehu 1 sekundy znova zapm¥ Prepnutie na teplotu chromatickog000K".
c. 1 x vypnii a v priebehu 1 sekundy znova zapyr¥i Prepnutie na teplotu chromatickos3i000K". d. DalSie vypnutie a znovazapnutie spusti jednotliu@rst odznova.
e. Po dobe vypnutia dihSej ako ¢t@: sekind zéne cyklus zakazdym opgri prvom stupni.

38. Nie je dolezitésim spinate (zapinanie, prepinanie alebo krizovgipaaie). Pre prepinanie je rozhodujlce zapajandpajanie sigového napatia od osvetacieho
prostriedku.

39. Tento LED produkt sa smie pouzivaspojeni s prilozenym modulom &iého zdroja alebo predradenym pristrojom.
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€9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upmabo tega izdelka skrbno preberite te informacije Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih bost potrebovali
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38.
39.

kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimegipisi za elekttine instalacije instalirajo le poobtahi strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrsne odgovorzastioSkodbe ali Skode, ki so posledica nestrokopoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temme griti viaga v priklj¢itvene prostore ali na dele, ki so pod omrezZno teegtie.

Pozor! Pred z@tkom montaze je potrebno odklopiti omreZje z nagtet- izklopiti instalacijski odklopnik oziroma witi varovalko. Stikalo postaviti na "izklop" ("AUS
"OFF").

Pozor! Preden Zaete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, sepi#ajte, da na mestu vrtanja ni plinske, eleékte napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prelli
poSkodovali.

Pri pritrditvi na steno ali strop pazite nada,bo pritrdilni material primeren za podlago inbdeimel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno prigndizdelka na podlago
proizvajalec ne more prevzeti odgovornosti.

X Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali emiiglomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniginsmi odpadki. Namesto tega je potrebno izdekekancu njegove
Zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center zakiiganje elektrénih in elektronskih naprav. O takSnem centru sepiozajte pri vasi pristojni komunalni upravi.
Varnostni razred [El. To svetilo je posebej izolirano in ne sme bitklju éeno na zatni prevodnik.

Opis prikljiene oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevdditd = zaitni prevodnik.

. Zasitni in konéni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetogirajo biti v n&elu montirani.

. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali pdeeopodlago.

. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montaZiposkodujejo.

. Nain priklopa tip Y:Da bi se izognili ogroZanju, smeskodovan zunaniji fleksibilni vodnik tega svetilmenjati izkljgno izdelovalec, njegov servisni zastopnik ali priline

strokovnjak.

. Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko mebbdenjem segrejejo na >60°C, zato se jih med deligya ne sme dotikati.

Svetilka ima zastno stopnjo‘lP20" in je predvidena za osebno uporabo v notranjilstprih.

. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnic& itn.).

. Vira svetlobe te svetilke ni magozamenijatiCe je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobergba zamenjati celotno svetilko.

. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mégaDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldlieD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave
. To LED napravo smete uporabljati samo s prilodenapajalnikom ali predvklopno napravo.

. Taizdelek ni primeren za obratovanje v tokgki@ moznostjo zatemnitve. Krmilite ga lahko dq#enim daljinskim upravljalnikom.

. Svetilka z daljinskim upravljalnikom: S temagjja druzbdBriloner Leuchten* , da vrsta radijske naprat/168-014" ustreza direktivi2014/53/EU*“.

Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je na voonaslednjem spletnem naslovu:
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190226-al.pdf

. PriloZeni izdelek deluje s frekventh4 GHz" in oddajno m&jo “max. 10 mW*.

. Razpolozljive funkcije izdelka:

. Tipka"ON* vkljugi svetilko z nazadnje uporabljeno nastavljenim pajem stikala. Tipk8OFF" izkljuci svetilko.

. Tipka“Whole Light* vkljuci svetilko z barvno temperaturo priB000K / 100%".

. StipkamdBright* in “Dim* lahko pri svetilki v vé& stopnjah ali brezstopenjsko pé&ege ali zmanjSate nicvetenja.
. S tipkamdCool* in “Warm“ lahko barvno temperaturo vstopnjah ali brezstopenjsko nastavite na hladio-ddetoplo-belo.
. Tipka“Night Light* vkljugi svetilko v nizko mé svetenja z barvno temperaturo prit3000K".

. Tipka“Timer* izklju¢imsvetilko po pribl.“30“ minutah.

. Tipka*“W/WW* preklopi barvno temperaturo svetilke med hladretan toplo-toplo(4000K — 6500K — 3000K)

. Ce krmiljenje izdelka z daljinskim upravljalnikom miogdse, je treba verjetno izdelek le ptiti.

. PriloZeni daljinski upravljalnik lahko p#ite na poljubno Stevilo izdelkov iste serije.

Brezzini sprejemnik (Svetilka) ima na voljo “4“ spominskiesti. Na en sprejemnik lahko tako gita “4“ daljinska upravljalnikaCe sta na radijskem sprejemniku predhodno
Ze pricena “4“ daljinska upravljalnika, bo pri naslednjshranjevanju prvi znova izbrisan iz pomnilnik®riwitev: Svetilko vkljwite s stenskim stikalom in takoj nato tipko
“ON*“ v roku“30“ sekunde pritisnités x“ . Svetilka potrdi postopek tako, & x" poblisneb. Preklic pricitve: Svetilko vkljwite s stenskim stikalom in takoj nato tipko
“ON* v roku“30" sekunde pritisnités x“ . Svetilka potrdi postopek tako, tx" poblisne.

. Baterije ali napolnjive baterije ne sodijo ngespodinjske odpadke. V skladu z diligoristojnih organov je z njimi treba ravnati ketposebnimi odpadki. Oddajte jih na

zbirnih mestih.

. Krmiljenje svetilke preko eksternega stikaldwa

. Ob vklopu svetilke z zunanjim svetlobnim stdlpo najmanj pribl'5* sekundah izklopa se svetilka vklopi s temperahawe“4000K / 100%".
. Ta svetilka je opremljena z elektronskim prpkiéom.

. To pomeni, da lahko z vklapljanjem in izklapjm omreZne napetosti krmilite tudi barvno tempemasvetila.

a. 1 x vklop-> Svetilo se vklopi z barvno temperatudD00K / 100%'". b. 1 x izklop in v roku 1 sekunde ponovno vkigpSvetilo preklopi na barvno temperatu@DO0K'".

c. 1 xizklop in v roku 1 sekunde ponovno vkigpSvetilo preklopi na barvno temperatu000K". d. Nadaljnji vklopi in izklopi ponovno zakroZzijskozi posamezne stopnje.
e. Po vsakem izklopu, daljSem od pfibQ“ sekund, se cikel ponovnoczee pri prvi stopniji.

Ni pomembno, &m se preklaplja (izklopno, izmenio ali krizno stikalo). Bistvenega pomena za prglidaje sta priklop in odklop omrezne napetostsuditila.

To LED napravo smete uporabljati samo s prilohenapajalnikom ali predvklopno napravo.

@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az inforaciokat, mielétt ezen termék felszerelését vagy tizembevételét nkegdi.
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A vilagité berendezés felszerelését csak szakkézemély végezheti a érvényes villanyszerelégésok szerint.

A gyart6é nem vallal felésséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyeldgitdtest nem megfetehasznalatabél adédnak.

A vilagito testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakozé ésiiati fesziiltségrészekbe nedvesség ne jusson.

Figyelem! A szerelési munkalatokttla haldzati vezetéket feszultségmentesitenikalbiztositék automata lekapcsolaséaval ill. sokizék kicsavarasaval. A kapcsolo legyen
LK1 éllasban.

Figyelem! A rogzit-lyukak farésa éitt bizonyosodjon meg réla, hogy a faras helyénz,g4z-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfarngyveegsérteni.

A fali-, vagy mennyezeti rogzités szereléselkgyelni kell arra, hogy a régs#fanyag az alaphoz megféidegyen és hogy az megfdid¢eherbirassal rendelkezzen. A terméknek

az alaphoz torténszakszditlen rogzitéséért a gyarté nem tud fédskéget vallalni.

H Aterméken, vagy a csomagolason talalhaté athtmdadéktarol6 azt jelenti, hogy ez a termék neraldatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelgeterméket az
élettartama végén az elektromos és elektronikusikiisek Ujrahasznositasanak egy atvieslyéhez kell vinni. Kérjik, érdeldjon ez irant az illetékes kommunalis
igazgatésagan.

Il érintésvédelmi osztaligl. Ez a vilagitotest kiilon szigetelt és tilos a f@izketékre csatlakoztatni.

A csatlakozasok jeldlései: L = Fazis N = Nuf = Fold.

. A haldzati fesziltség alatt lEvészek fedeleit és lezaréit minden esetben fékkerelni.

. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elekbsan vezétfeliletre.

. Gysz8djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem ekérilkg.

.Y tipusu csatlakozéas: Az esetleges balesekekidése érdekében a vilagitdé berendezés meggétsitflexibilis vezetékét csak a gyartd, annak sze#izhiselete vagy hasonlé

szakember cserélheti ki.

. Figyelem! A vilagité berendezés alkatrészei edagito testek dmérséklete izem kdzben meghaladhatja a 60°C-ot, & m kdzben nem szabad érinteni azokat.

A lampd'lP20" védelmi fokozattal rendelkezik és kizarélag magamértasokban tortérbeltéri hasznalatra alkalmas.

. A fényforrasba (vilagitéeszkdzbe, LED lampéthe) kdzvetlenil belenézni tilos.

. Allampaizzé nem cserélieElettartama végén a teljes lampat ki kell cséréin

. Kulénbod toltottségeknél a LED-ek szineltéréséfeldulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az éfietta valtozasaval is valtozhat.

. Ezt a LED terméket csak a mellékelt halézagséggel vagy ététtel szabad lizemeltetni.

. A jelen termék fényérszabalyozéssal rendelkearamkorokben nem hasznalhat6. Ez az opcionélisphat6 taviranyitéval vezérelidet

. Taviranyitasu lampa: #Briloner Leuchten” cég ezennel kijelenti, hogy a/&z168-014" tipusi radidberendezés megfeléP@14/53/EU" iranyelvnek.

Az EU - megfeledségi nyilatkozat teljes szovege az interneten &tk cimen all rendelkezésre:
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190226-al.pdf

. A csomagban léwtermék2,4 GHz" izemi fesziltségen &sax. 10 mW* kilds teljesitménnyel ritkddik.
. A termék kivalaszthat6 funkcioi:
. Az“ON" gomb az utoljara hasznalt kapcsolasi teljesitméhkgpcsolja be a lampéat. AQFF“ kapcsold lekapcsolja a lampat.

33.

34.
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. A*Whole Light* gomb kb:“4000K / 100%" erssséd szintbmérséklettel kapcsolja be a lampat.

. A"Bright* és“Dim" gombokkal a lampa tobb fokozattal, vagy fokozatékil homalyosithatd, vagydsithet.

. A“Cool" és"Warm“ gombokkal a lampa szitimérséklete tobb fokozattal, vagy fokozatok nélkiilréat6 hideg-fehéfil meleg-fehérre.
. A“Night Light* gomb egy nagyon homalyos fokozatban,"BO00K" mértéki szintbmérséklettel kapcsolja be a lampat.

. A“Timer* gomb kb.30" perc elteltével kikapcsolja a lampat.

. A"W/WW* kapcsol6 atkapcsolja a lampét hideg- feblémreleg- fehérre és fordit(@000K — 6500K — 3000K)

. Ha az arucikk taviranyitéval nem iranyithatéépzelhed, hogy az arucikket Gjra be kell tanitani.

. A mellékelt taviranyitéval egy sorozat téisges darabszamu terméke tanithaté be.

A radiove\s (Ilampa) “4“ tarhellyel rendelkezik. Ezaltal “4*iényit6 tanithat6é be egy véhoz. Ha a vetkészilékhez étte mar “4“ taviranyitot csatlakoztattak, a tovabbi
mentéseknél a meglék kozll az el§ torlodik a tarolébdla. Betanitas: Kapcsolja be a lampat a fali kapcsgnimajd kozvetlenill ezt kdvigtn nyomja meg aON*
gombot‘30“ méasodperc igtartamon beliil kezdvis x“ . A lampa egy felvillanassal igazolja vissza a dohatot'3 x" . b. Betanitas torlése: Kapcsolja be a lampat a fali
kapcsolé Utjan, majd kdzvetlendil ezt kdsest nyomja meg &20ON“ gombot‘30“ masodperc istartamon beliil kezdvés x* . A lampa egy felvillanassal igazolja vissza a
folyamatot"6 x" .

Az akkukat és az elemeket nem szabad a h&tsrmétbe dobni. Ezeket az illetékes hivatalékédai szerint kilonleges hulladékként kell megseésitemi. Erre hasznélja a
rendelkezésre all6 gjtdhelyeket.

Kl villanykapcsolon keresztul tortéfémpavezérlés

A lampa kul§ lampakapcsoldval (pl. kapcsolhato csatlakozovatits bekapcesolaséaval, egy minimuBi mésodperces kikapcsolt allapot ut4800K / 100%"
szintbmérséklettel vilagit.

Ez a lampa elektronikus atkapcsoldval van ékdze.

Ez azt jelenti, hogy az izz6 szénhérséklete a hal6zati fesziltség be- és kikapcbeddsezérelhét

a. 1 x be>"4000K / 1009 szinhsmérséklet bekapcsolasa. b. 1 x ki, majd 1 mp-eiil biph be-> Atkapcsolas 000K szinhsmérsékletre. c. 1 x ki, majd 1 mp-en beliil Gjra
be-> Atkapcsolas3000K" szinhsmérsékletre. d. A tovabbi ki-, majd visszakapcsaastan az egyes szintek Gjra isrtidtiek. e. A ki¥10* méasodperces kikapcsolasi
idétartamot kovet visszakapcsolaskor a folyamat mindig as stgintnél kezddik.

Annak nincsen jeletaége, hogy a bekapcsolas mivel torténik (ki-, valtégy révid kapcsolas). Az atkapcsolas szempbatja halozati fesziltségnek az izzéhoz vald
kapcsolasa és annak megszakitasa @dont

Ezt a LED terméket csak a mellékelt halézagséggel vagy ététtel szabad tizemeltetni.

@9 Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugam si cititi cu atertie aceste informaii, Thainte si incepai instalarea sau utilizarea acestui produs. &strati cu grij i aceste

|

instructiuni pentru utilizare ulterioar a.

lluminatoarele trebuie instalate numai de peakde specialitate autorizat, in conformitate avpderile Tn vigoare pentru instgile electrice.

Produatorul nu §i asund nici o responsabilitate pentru accidegnsau pagube care sunt urmarea unei @tilinadecvate ale corpului de iluminat.

Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezémumai la suprata acestora. Nu este perenjsitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau irinile care conduc tensiunea de
refea.

Atertie! Tnainte de inceperea lucilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigyaaautomat se deconecteazrespectiv se garubeai sigurana.
Intrerupitorul se pozioneaz pe poziia ,OPRIT”.

Atertie! Tnainte de a realizaagrile pentru gurile de fixare, asigutavi ci in locurile care urmeazi fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conddetgaz, apsau de
curent electric.

La montajul fixirii pentru perete sau pentru tavan trebdigasasigurai ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fametasi ca acesta rezistin mod corespuritor.
Produdtorul nu §i asund nicio responsabilitate pentru conectarea neadeevatodusului cu fundamentul respectiv.

H Simbolul tomberonului de gundiiat cu do linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajutsieesnseaminci acest produs nu are voief@e aruncat la
gunoiul menajer. La sféitul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiéiespredat in vederea recidi unui punct autorizat de colectare a produselectrice si electronice
scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte déacelequtg afla de la administte&a comunal, in a @rei zori de competei domiciliati.

Clasa de protge Il [B]. Acest corp de iluminat este izolat in mod spegiaste interzis legarea sa la un cablu de legaredimant.

Denumirea bornelor de conectare: L = Faza NE®&u= Cablul de legare laimant.

. Capacele de acopergiecapacele de cappentru componentele dgea sub tensiune trebuie temeinic montate.

. Corpul de iluminat nu se montégee un suport umed sau condliac de curent electric.

. Asigurai-va ca n timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

. Tip de conexiune Y: Pentru evitarea pericolalarcablu exterior flexibil deteriorat pentru goesrp de iluminat poate fi inlocuit exclusiv dere produétor, de reprezentantul

de service al acestuia sau de un specialist similar

. Atenie: Partile iluminatoruluisi becul pot atinge n timpul fugionarii temperaturi de peste 60%Cdin acest motiv nu trebuie atinse Tn timpul ftiowrii.

Lampa are gradul de protiec'|P20" si este presizuti exclusiv pentru uzul intern in gospoide private.

. Nu trebuie®se priveastniciodat nemijlocitsi direct n sursa de lumin(bec, LED, etc.).

. Sursa de lumina acesteidmpi nu poate fi inlocuit Atunci cand sursa de lundim ajuns la sfaitul perioadei sale de i trebuie Tnlocuit toat lampa.

. Este posibil apariia modificirilor de culoare Tn cazul Tacarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigidin fungie de durata de via
. Acest produs cu LED poate fit@nat numai la componentul dgea anexat sau la un balast.

. Acest produs nu este adecvat pentrutfanare n circuite electrice cu intensitate rediabcesta poate fi controlat cu telecomanda livfatpreurd cu produsul.

. Corp de iluminat cu telecomandPrin prezentdBriloner Leuchten* declas, c tipul de echipament radi@168-014" corespunde directivé2014/53/EU".

Textul complet al Declati de conformitate UE este disponibil la ditoarea adresde internet:
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190226-al.pdf

. Produsul din pachet fuimmneaz cu o frecveti de lucru dé2,4 GHz" si cu o putere de transmisie tieax. 10 mw*.

. Funduni selectabile ale produsului :

. ButonuFON“ conecteazlampa cu ultima reglare utilizatButonul“OFF* deconectediziampa.

. ButonuF'Whole Light* conecteazlampa cu o temperatude culoare de cc&000K / 100%".

. Cu ajutorul butoaneldBright* si “Dim* , lampile &i pot amplifica sau gitlea intensitatea luminaa mai multe etape sau in mod continuu.
. Cu ajutorul butoaneld€ool* si “Warm* , temperatura de culoareaanipii se poate regla in mai multe etape sau in matirmiu dug alb-rece sau alb-cald.
. ButonuFNight Light* conecteazlampa la un nivel foarte redus al intefigituminoase cu o temperatude culoare de cc&3000K" .

. ButonulFTimer* deconectedzZlampa dupa cc430“ minute.

. ButonuFW/WW* comut temperatura de culoarezipii intre alb-recai alb-cald(4000K — 6500K — 3000K)

. Da@ nu este posibil controlul articolului prin telecanth, atunci poate fi necesaprogramarea ndia articolului.

. Telecomanda din pachet poate fi configupeintru numeroase produse cu agiesexie.

Receptorul radio (lampa) are la dispizi2“ spaii de memorare. Astfel la un receptor pot fi pragede4“ telecomenzi. In cazul in care, la receptorul oeali fost programate
deja “4" telecomenzi, atunci Tn cazul unor me#inosuplimentare, va fitears din memorie prima din cele existenée Configurare: Pormi lampa cu intrerugiorul de peretsi
apasgi “5 x* imediat dug aceea butondON“ incepand cu un interval de timp 89" secund. Lampa confirmi procedura printf3 x" aprindere scuit b. Resetare: Pori
lampa cu Tntrerugiorul de peretsi apasai “5 x“ imediat dup aceea butondDN“ incepand cu un interval de timp 89" secund. Lampa confirri procedura printt6 x"
aprindere scuit

. Bateriile sau acumulatorii nu trebuie arunlzagunoiul menajer. Acgia trebuie arungaconform prevederilor autotitilor responsabile de colectareaelarilor. Utilizai Tn

acest sens punctele de colectare disponibile.

. Comanda corpului de iluminat prin intermedinbiiintrerugtor de curent extern

. Pornireadmpii cu un intrerufitor de lumird extern dup o durak de deconectare minindle cca5* secunde are loc cu o temperatde culoare d&4000K / 100%".
. Aceast lampi este echipatcu un comutator electronic.

. Aceasta Inseariici temperatura de culoare a becului poate fi corttrpian conectaresi deconectarea tensiunii de alimentare.

a. 1 x Porni®» Se conected@zcu o temperatérde culoare de4000K / 100%'. b. 1 x Oprit-si Pornit din nou intr-o 1 see>» Se comut la o temperatdrde culoare de6000K".
c. 1 x Oprit —si Pornit din nou intr-o 1 see>» Se comut la o temperatdrde culoare de3000K". d. O noui deconectargi conectare trece din nou prin treptele individuale
e. Dupi o durail de deconectare de mai mult de tha: secunde, ciclul incepe de fiecareaddtn nou, de la prima treapt

. Nu este importaiiimodalitatea prin care se conecte@®econectare, circuit de curent alternativ sautajdn cruce). Decisiv pentru comutare este rageaia separarea

tensiunii de alimentare de bec.

. Acest produs cu LED poate fit@nat numai la componentul dgea anexat sau la un balast.
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® Indicagbes de seguranca / Favor ler atenciosamerdstas informagées antes da instalagéo ou colocagho servigo deste produto Guardar estas instrugde® uso para

1.
2.
3

38.
39.

fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por esptsautorizados de acordo com as normas dedgatakléctricas validas.

O fabricante esta isento de qualquer resporidathid no caso de ferimentos ou danificacdes maitvadr uma utilizacédo inadequada dos candeeiros.

A manutencéo dos candeeiros diz apenas respsita superficie. Ao fazer esta manutengéo nunmadgepermitir que entre humidade nos compartinsetiédigacdo ou nas
pecas condutoras de corrente eléctrica da rede.

Atencéo! Antes de comegar os trabalhos de mentatgsligar a tenséo da rede -desligar o cortaitrautomatico ou entdo desenroscar e retirasiodll Colocar o
comutador na posi¢cao "DESLIGADO".

Atencao! Antes de furar os orificios de fixag@gsegure-se de que nédo exista cabos ou tubos,dgga ou electricidade que possam ser danificaaltixcal de perfuragao.

Durante a montagem da fixagéo para a paredetamuassegure-se de que o material de fixagd@prjariado para a superficie e que tenha uma chuiecde carga adequada.

O fabricante ndo se responsabiliza por uma conesdiequada do artigo com a respectiva superficie.

E O simbolo do caixote de lixo riscado no produtmatembalagem significa que este produto ndo perdeokocado no lixo doméstico. O produto tem, pelatrario, no fim
da sua duracéo de vida, que ser entregue numdecatolha de aparelhos eléctricos e electréniams peciclagem. Por favor informe-se sobre est@ ke recolha junto das
entidades comunais responsaveis.

Artigo de protecgéo [B]. Este candeeiro tem uma protecgéo especial eatioger ligado a um condutor de protecgéo.

Designag&o dos bornes de ligagéo: L = fase dérdutor neutréD = condutor de protecgéo.

. As capas protectoras e finais das pecas amadude energia eléctrica tém gque ser sempre namtad

. N&o montar o candeeiro em cima de bases hGmidesndutoras.

. Certifique-se ao fazer a montagem que os fdigecao ndo estejam danificados.

. Tipo de conex&o: Tipo Y: Para evitar riscosaloo exterior flexivel danificado desta luminddgpede ser substituido exclusivamente pelo fabtécaeu representante de

vendas ou um especialista correspondente.

. Atencao! As pecas da lampada e elemento lumipode alcangar temperaturas de servico de >6@UE isso ndo podem ser tocadas quando estiveradabg

O candeeiro tem a classe de protéif&20" e destina-se exclusivamente a utilizacéo no otele residéncias domésticas privadas.

. N&o olhar directamente para a fonte de iluniogmeio de iluminagéo, LED etc.).

. A fonte de luz deste lampada nédo pode serititlat Quando a fonte de luz atingir o seu finvida, toda a lampada deve ser substituida.

. Séo possiveis divergéncias de cor em LEDstds tliferentes. A cor da luz e a intensidade lusdrdns LEDs podem alterar-se consoante o tempiolaeiti.

. Este artigo de LED apenas pode ser usado ¢eemsformador ou com o balastro fornecidos.

. Este artigo néo é apropriado para funcionamamtaircuitos com regulacéo da intensidade daFlade ser controlado com o comando fornecido.

. Lampada com telecomando‘Briloner Leuchten“ declara através da presente que o tipo de equiparde radio esta em conformidade cg1h68-014“ a Diretiva

“2014/53/EU".
O texto completo da declaragédo de conformidadedéspa@nivel no seguinte enderego na internet:
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190226-al.pdf

. O produto incluido trabalha com uma frequédeiaperacéo d®,4 GHz" e uma poténcia de transmissddmax. 10 mW".

. Funcdes do artigo selecionaveis:

. O botddON" liga o candeeiro com o Ultimo ajuste utilizaddb@&o"OFF* desliga o candeeiro.

. O botddWhole Light* liga o candeeiro com uma temperatura de cor dexepadament&4000K / 100%".

. Com os botdeBright* e“Dim*“ aluminosidade do candeeiro pode ser ajustada@meras fases ou sem fases.

. Com os botde€ool* e“Warm* a temperatura de cor do candeeiro pode ser agustadnimeras fases ou sem fases para brancasficeaco-quente.
. O botadNight Light* liga o candeeiro em uma fase de iluminagao barawma temperatura de cor de aproximadant8@OK" .
. O botadTimer* desliga o candeeiro apds aproximadam3@e minutos.

. O botadW/WW" ajusta a cor de temperatura do candeeiro entnedféio e branco-quen{@000K — 6500K — 3000K)

. No caso de néo ser possivel comandar o attigeéa do comando remoto, podera ser necessaoiofigurar o artigo.

. O comando a distancia fornecido permite segraroado com inimeros artigos da mesma série.

O receptor de radio (LAmpada) tedi &spagos de memoria. Deste modo é possivel pregrafhcomandos a distancia num recetor. No caso daaesem fio ja ter sido
configurado com “4“ comandos remotos, quando sedguaais um comando, o primeiro dos existentegréneldo da memaria. Programar: Ligar a luminaria com o
interruptor de parede e logo a seguir pressioteela‘ON“ durante inicialmentt30* segundd5 x“ . A luminéria confirma o procedimento através de"@m" flash.

b. Desprogramar: Ligar a luminéria com o interruterparede e logo a seguir pressionar a t@N durante inicialment30* segundd5 x“ . A luminaria confirma o
procedimento através de ux" flash.

. Baterias ou pilhas recarregaveis ndo podefogatas no lixo doméstico. Deverdo ser eliminadas@enformidade com as normas das autoridades centpstcomo lixo

especial. Para o efeito recorra aos ecopontosatést

. Controlo da lampada através de um interruptiereo de luz
. Aligacéo da luminaria com um interruptor exteapds um tempo minimo de desativacdo de afFoxsegundos efetua-se com uma temperatura de ¢40deK / 100%".
. Este candeeiro esta equipado com um comutésibréaico.
. Ou seja, a temperatura de cor da lampada podemstrolada com o ligar e desligar da correrégied.
a. 1 x Ligar2> A luz liga com uma temperatura de cor'd@00K / 100%". b. 1 x Desligar e no espaco de 1 seg. Ligar noveem@rComutacéo para uma temperatura de cor de

“6000K". c. 1 x Desligar e no espaco de 1 seg. Ligar nemte®» Comutacdo para uma temperatura de c680@0K". d. Ao continuar a Desligar e Ligar novamente os
varios niveis de intensidade sdo percorridos agizae. Apés um tempo de desligamento de mais e@piox.*10“ o ciclo comega novamente do inicio.

Neste caso, ndo importa 0 modo como a lampadarhutada (uma, duas ou trés vias). O ligar estighr da corrente elétrica da lampada sdo desigiara a comutagao.
Este artigo de LED apenas pode ser usado ¢oemsformador ou com o balastro fornecidos.

@ Emniyet direktifleri / Bu triinii kurmadan veya calistirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra bgvurmak tizere iyi
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bir sekilde saklayiniz.

Lambalar, gecerli ilgili elektrik kurulum taliriarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman perseamafindan kurulabilir.

Isiklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kuffedan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalanggiciisorumiu tutulmaz.

Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yiizeyleri telenizbilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten parcalar islatdmalidir.

Dikkat! Montaj sine bglamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale getgekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya sigorta ¢ikariimalid§alter
JAus® (Kapall) konumuna getirilmelidir.

Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan 6nce gieliacilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlardelinmeyecginden veya hasar gérmeygaelen emin olun.

Duvar veya tavan sabitlemede, sabitleme malzemeait taban igin uygun oldiwna ve bunun gerekligana kapasitesine sahip oflina dikkat edilmelidir. Urinan ilgili alt
taban ile uygunsuz Bantidan dolay Uretici sorumlu tutulamaz.

Uriiniin veya ambalajin tizerindeki tizeri gizik &igronu tizerindekB simgesi, bu triiniin mrii bittikten sonra imha etigikev ¢opiine atilmamasi gergkiénlamina
yerel idarenizden sorun.

Koruma sinifi Il . Bu siklandirma teghizati 6zellikle izole edilgtir ve koruma iletkenine kiganamaz.

Baglanti klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Ndatken © = Koruma iletkeni.

. Sebeke gerilimi ileten parcalar icin u¢ kapaklakepama kapaklari takiimalidir.

. kiklandirma techizati nemli ya da iletken yuzey iremontaj edilemez.

. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesirintediniz.

. Baglanti turd Tip Y: Tehlikelerin 6nlenmesi igin bunidanin dy esnek kablosu yalnizca uretici, yetkili servisageterli kalifiyeye sahip bir uzman tarafindargigérilebilir.
. Dikkat! Aydinlatma parcalari ve aydinlatma ar&allanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiksekksidara ulaabilir ve lambalara kullanim esnasinda dokunulmadmal

Aydinlatmd1P20" koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde ké&mda kullanimina izni bulunmaktadir.

. Direkt g1k kayna&ina (ampul, LED vs.) bakmayin.

. Bu lambaningik kayna degistirilememektedir. §1k kaynainin émri tukendiinde, tim lambanin ggstiriimesi gerekir.

. LEDlerin Uriin partilerinde renk sapmalari diabLED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi Uriiniin émringlibalarak da dgisebilir.

. Bu LED uruni sadece ekindeki glic kayinda veya ayar rezistansinggeiilebilir.

. Bu {riin kisilabilir devrelerde kullanim icingun degildir. Uriin, ilisikteki kumanda ile kullanilabilir.

. Uzaktan kumandali lamba: Bununla beré&Beitoner Leuchten® telsiz tesisati turiniffy168-014" ydnetmelgie uygun oldgunu“2014/53/EU" ifade eder.

AB uyum gdstergesinin tam metu internet adresinde mevcuttur:
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190226-al.pdf
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. Ekteki Grunj2,4 GHz" isletme frekansi vémax. 10 mW" verici glicu ile caimaktadir.

. Uriiniin segilebilir fonksiyonlari:

. “ON* tusu aydinlatmayi en son kullanilan ayar konumu iler2©FF" tusu aydinlatmayi kapatir.

. “Whole Light* tusu aydinlatmayi yakt4000K / 100%" renk sicakginda acar.

. “Bright* ve“Dim“ tuslari ile aydinlatma birgcok kademede veya kademasimk aydinlatilabilir veya karartilabilir.

. “Cool* ve*Warm* tuglari ile aydinlatmanin renk sicafibircok kademede veya kademesiz olaraguBeBeyaz veya Sicak-Beyaz olarak ayarlanabilir.
. “Night Light* tusu aydinlatmayi yakl:l3000K"* renk sicakiinda cok dgik bir karartma kademesine getirir.

. “Timer* tusu aydinlatmay: yakt:30“ dakika sonra kapatir.

. “WIWW* tusu aydinlatmanin renk sicagini Suk-Beyaz veya Sicak-Beyaz arasgigtrir (4000K — 6500K — 3000K)
. Uriiniin uzaktan kumanda ile kontrol edilergedirumda triiniin tekrardargritiimesi gerekebilir.

. Tlisikteki kumanda, ayni serinin istenigdikadar farkli iriiniine uygulanabilir.

Telsiz alicisinin (lamba@" bellek alani mevcuttur. Béylece bir aliciyd' uzaktan kumandagietilebilir. Telsiz aliciya 6nceden halihazirda ‘WWaktan kumandalar
ogretildiyse, ilave kayitlarda bellekte bulunan illeweut olanlar tekrar silinia. Programlama: Duvardaki anahtardgiinacin ve hemen ardindé@N" tusuna“30“ saniye
boyuncd5 x“ basin. ik bir "3 x" parlamaylaglemi onaylarb. Kullanim: Duvardaki anahtardagigi acin ve hemen ardindé@N" tusuna“30“ saniye boyuncéb x* basin.
Isik bir "6 x" parlamaylaglemi onaylar.

. Piller ve akiiler ev atiklarina dahil edilemiégili makamlarin yénetmelikleri uyarinca 6zel atlarak imha edilmeleri gerekir. Bunun igin mevanplama yerlerini kullanin.
. Lambanin harici bisik salteri ile kumanda edilmesi

. Aydinlatmanin yakt5* saniyelik bir asgari kapatma siresi sonrasi bichdigme ile a¢iimasi4000K / 100%" renk sicakil ile gerceklemektedir.

. Bu lamba bir elektronik gestirme salteri ile donatilmytir.

. Bu, lambanin renk sicaginin, sebeke geriliminin agilip kapatiimasi ile kumandaedlir olmasi demektir.

a. 1 x Acik-> "4000K / 100%' degerinde bir renk sicalg ile calstirilir. b. 1 x Kapali ve 1 sn iginde tekrar Agtk "6000K" degerinde bir renk sicaldina gegj yapilir.

c. 1 x Kapali ve 1 sn icinde tekrar A¢tkx "3000K" degerinde bir renk sicalgina geg yapilir. d. Bir dger kapatma ve ¢atirma leminde munferit kademeler tekrarlanir.
e."10" saniyelik bir kapal kalma siresinden sonra dédmgiseferinde tekrar birinci kademedeglada

Neyle caktinldigi dnemli dgildir (kapatma, iki yollu veya ¢ok yollu devrelem&eci islemi icin lambanigebeke gerilimine hlanmasi veebeke geriliminden ayrilmasi
onemlidir.

Bu LED uriini sadece ekindeki gli¢ kaynda veya ayar rezistansingkefilebilir.

@ Drosibas nomdijumi / L iidzu, uzmarigi izlasiet $o informiciju pirms ierices instaficijas vai pienem$anas ekspludicija. Uzglahajiet lietoSanas panacibu ari
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turpm akajai lietoSanai.

Lampu instdiciju drikst veikt tikai autorizti specilisti, ieverojot elektrodrofbas un instakijas pratas.

Razaijs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nodai lampas nepieitigas lietoSanas rezéti.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampassiiu fuzmaras, lai mitrums nendRtu pieskgumu viesis vai tkla spriegumu vadoSajos elementos.

Uzmailbu! Pirms moritzas darbu uzk3anasikla vadi fatskdz no sprieguma avota. Sim akém nepiecieSams izgt drodbas autorfitu vai imemt drosiataju. Skdzim jabat
pozcija “IZSLEGTS".

Uzmaiibu! Pirms stiprijumu caurumu urbSanagrpecinieties, ka urb3anas vietav iespjams ieurbt vai sabaj gazes caurulesidens caurules vai elektropadeviegds.
Veicot sienas vai jumta stipfjmmu mon&zu, piersiet uzmatbu tam, lai stiprinjuma matedls ir pienérots pamatnei un tai ir pietiekama kravibes Razdtjs nevar
uzemties atbiltbu par izstidajuma neatbilstoSu savieno$anu ar pamatni.

H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumaus ir attslots aizs¥trots atkritumu konteiners, niag, ka 30 produktu netkst utilizet kopa ar sadwes atkritumiem.
Pec produkta ekspluatijas izbeigSafis produkts nododams utidizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&w vakSanas vidis otrreizjai parstradei. Lidzu, sazinieties ar
paSvalabas iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas vieam.

Aizsardzbas klase IIB]. Sai lampai ifpasa izdicija un to nedkst piestgt aizsargsavienojumam.

Piestguma spdis apamgjums: L = fize N = neitflais vadtajs © = aizsargsavienojums.

. Tikla spriegumu vado3o elementikivun gala ¥ki noteikti tiek mongti.

. Nemorgjiet lampu uz mitras vai gtvu vadods virsmas.

. PRirliecinieties, lai moritzas gai netiktu bojiti vadi.

. Piestguma veids tipa Y: Lai izvaiios no riskiem, lampas tap argjo elastgo vadu dikst nomaiit tikai raZzojs, vina servisa frstavis vai spedilists ar idzgu kvalifikaciju.
. Uzmaibu! Lampas elementi un spuldzes lampas eksjlijas laiki var uzkarsties idz temperatrai >60°C. $iemesla @] lampas elementiem un sputdz nedrkst

pieskarties, ka@r lampa ir iesigta.
So lampu draBas pakpe ir“IP20" un &s ir paredztas tikai priitam majsaimniegbam lietoSanai iekStefjs.

. Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldaisngas diode).
. Ss lampas gaisma®rmeni nevar nomain Ja gaismakermena darbniZs ir sasniegts, ispomaina visa lampa.
. DaZdu pre&u partiju LED spuldZu izstarag gaismas kisu gamma var dtiities. At atkafba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstasagaismas kisa un intensite var

mairnties.

. §o LED izstidajumu ditkst lietot tikai piesigtu elektrotklam vai @rveidogjam.
. Sis izstidajums nav piererots lietoSanai elektriskag kedes ar gaismas spilgtuma maianas funkciju. To var vadizmantojot komplelacija ieKlauto tilvadibas pulti.
. Lampa aralvadibas pulti : Ar S¢Briloner Leuchten” apliecina, ka radioiektu tips“7168-014" atbilst Direkitvas“2014/53/EU" pragbam.

Pilns ES atbilsbas deklacijas teksts ir pieejamsntelda vietre:
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190226-al.pdf

. Sis produkts darbojas‘@4 GHz* darba frekvenci uritmaksinila jauda ir20 mw* .

. lzstadajumam pieejaras funkcijas:

. Skdzis,,ON” ieskdz lukturi ar gdgjiem lietotajiem iestajumiem. Stdzis,OFF” izskdz lukturi.

. Skdzis,Whole Light” ieskdz lukturi ar kisu temperatru apm.,4000K / 100%".

. Ar tausthiem ,Bright” un,Dim” iesggjams lukturi padat par vaiikam pakipem gaidiku vai tum&ku.

. Ar tausthiem ,Cool” un,Warm” iesgjams maift luktura kiisu temperatru par vaiskam pakipem no auksti baltagdz silti baltai.
. Tausti$,Night Light” parsledz lukturiloti blava pakipe ar aptuveno kisu temperdairu ,,3000K” .

. Tausti§,Timer” pec aptuven|,30” minatém izskdz lukturi.

. Taustis§ ,W/WW'" parsledz luktura kisu temperdiru starp auksti baltu un silti bal(4000K — 6500K — 3000K)

. Jaizstidajuma vadba ar flvadibas pulti vairs nedarbojas, i€fms, tas ir atitoti jaieprogramna.

. Komplekicija ieklauto tlvadibas pulti var vienlaikus ieprograngtmeierobezota skaita vienasigs izstadajumiem.

Radiovinu uzt\ergjam (Lampa) ir “4* atmias vietas. 3de] vienam uzt@rgjam var ieprogramst “4“ talvadibas pultis. Jaatvadibas uzt@rgja jau ir ieprogramrétas “4“
talvadibas pultis, papildu pulSu sagiéanas gaghma, pirma no savienotajm pulim tiek izdZsta no atmias.a. ProgrammSana: lesldziet lampu, izmantojot sienagdti, un
nekagjoties, kot “30" sekundes laik “5 x“ nospiediet taustu “ON" . Process tiek apstipéits, lampai vienreiz3 x" iedegotiesb. AtiestatSana: lesidziet lampu,
izmantojot sienas &izi, un nekagjoties, skot “30" sekundes laik “5 x“ nospiediet taustu “ON“ . Process tiek apstipéits, lampai vienreiZ6 x" iedegoties.

Neizmest baterijas un akumulatorugsaimniedbas atkritumos! Tie iraparstiada atsevigi, atbilstoSi piekritgo institiciju noteikumiem. Baterijas un akumulatoridanpdod
tam pared¥ajas sa@k3anas vieis.

Lampas vabla arargjo apgaismojuma &tizi

Lampu iesidz izmantojo®irgjo apgaismojuma &tlzi pec minimala — vidgji “5 sekunZu — izsbSanas perioda, iagtot kiasu temperatru “4000K / 100%".

§ lampa ir apikota ar elektroniskoguslegu.

Tas noung, ka gaismagermena kiasas temperata tiek maifita, piestdzot iefci tikla spriegumam vai atvienojot to.

a. 1 x iesigt = tiek ieskgta “4000K / 100% krasas temperata b. 1 x izsdgt un 1 s. laik ieskgt atpak@-> krasas temperata tiek @rslegta uz ‘6000K" c. 1 x izségtun 1 s.
laika ieskgt atpakd-> krasas temperata tiek f@rslegta uz ‘3000K" d. Turpinot piestgt vai atségt iefici, nosaukis palipes atkrtojas. e. Ja iece ir atségta ilggk neléa
aptuveni‘10“ sekundes, ciklsakas no pirnas pakipes.

Nav nommes tam, kierice tiek farslegta (gaiga atstgSana, mavirziena vai krusteniskais&ums). Lai grslegtos, ir svaigi tas, ka gaismagermenis tiek savienots akia
spriegumu un atvienots na t

So LED izstdajumu ditkst lietot tikai piesigtu elektrotklam vai girveidogjam.

MAL 7168-014 Pageda



€D Uncrpyknus 3a 6ezomacHoct / Mouisi, npodyeTeTe BHEMATETHO TA3H HH(OPMAINS, ITPEAN A 3M0YHETe ¢ HHCTATHPAHETO HIH eKILI0ATANUATA HA
TO3HM NPOAYKT. 3ama3eTe 100pe Ta3u NOTPeOUTEICKA HHCTPYKIHS 32 NO-HATATHIIHM LeJu!

1. Kpymkure MoraT 1a 0bJaT HHCTAJIUPAHU CAMO OT OTOPU3UPAHH CIIEIUATMCTH CHIIIACHO NEHCTBALINTE €ICKTPOMHCTANAIMOHHY pa3nopenou.

2. IlpousBomuTeNAT HE MOEMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 33 HApaHSBAHUS WM ILETH, KOMTO ca MOCJIEICTBUE OT HEpaBUIIHA YIOTpeda Ha JamIiaTa.

3. Jla ce mouncTBaT CaMo MOBBbPXHOCTHTE Ha JammuTe. [Ipu nmouncreanero He OGMBa J1a MOMaja HUKAKBA Biara B ChbeJMHUTEIIHUTE IPOCTPAHCTBA HITH J10
YaCTUTE, KOUTO C& HAMHPAT MO/l MPEKOBO HAIIPEKECHHE.

4. Buumanue! IIpeny 3anouBane Ha MOHTaXXHHUTE PaObOTH U3KITIOUETE HAMTPEKSHUETO HAa MPEKOBHS IIPOBOIHHK Upe3 U3KITIOUYBAHE HA MPEIITa3UTSIIHUS aBTOMAT
WK KaTo pa3Bbprute npeamnasuteis. [IpexbeBaust aa nokassa «M3KIIFOUEHO».

5. Buumanue! IIpenu n3nbiiHeHre Ha MOHTKHUTE OTBOPH CE YBEPETE, Y€ B MSCTOTO Ha POOUBAHE HE MOTaT Ja O'bJAT 3aCETHATH MU MTOBPEICHU
BOJIOTIPOBOJIHH M T'a30MPOBOAHY TPHOU HIIN €IEKTPUUECKH KaOemu.

6. Ilpu cTeHeH WM TaBaHEH MOHTaX CHOJIIOABAMTE CKPETUTEHUAT MaTeprall 1a € MOJXOAAI 32 OCHOBATA M T4 J1a € CbC ChOTBETHATA TOBAPOHOCUMOCT.
[Tpou3BoAUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT NP HENPABUIIHO CBBP3BaHE HA apTHKYJa ChC ChOTBETHATA OCHOBA.

7. B 3uakbT che 3auepkuaTa kodha 3a CMET BHPXY TPOLYKTA HIIM ONIAKOBKATA 03HAUABA, Y€ TOIl He TPSOBA [ ce M3XBBPIIIL 3a€THO ¢ GUTOBHTE OTIAXbIM. B
Kpasi Ha eKCIUIOATAIMOHHATA CH TOAHOCT IPOAYKTHT TPSOBA Ja € OTCTPAaHH B MYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBHHH Ha CJICKTPUYECKU U €ICKTPOHHH YPEIH.
Hupopmupaiite ce B MECTHOTO yHpaBICHHE 32 HAJMYUETO HA TAKBB MYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBUHHU.

8. Bammren krac |l [O]. Tasu mamma e ocobero m3omMpana U He GHBA A Ce CBHP3BA ChC 3AIIUTEH MPOBOTHHUK.

9. Osmauenne Ha cBp3BamuTe Kiemu: L = asa N =Heyrpanen npoBogHuk & = 3armuTen mpoBOHIIK.

10. IToxpuBaIuTe U OrpaHUYUTEITHUTE KATAYKKY HA YACTHTE, HAMHUPAIIHM CE M0/ HANPEXKEHHE, M0 MPUHLMIT TPSOBa J1a ca MOHTHPAHH.

11. Jlamnara na He ce MOHTHPA BbPXY BJIQ)KHA MJIM €IEKTPOIPOBOILA OCHOBA.

12. VBepere ce, ue IpH MOHTaXKa IPOBOIHULIMTE HE Ca MPETHPIIEIU TOBPE/IH.

13. Ceobp3Bane Tun Y: 3a qa ce u30erHar OnacHOCTH, B CIy4ail Ha OBpe/a Ha BHHIIHUS I'bBKAB IIPOBOIHUK Ha Ta3a JlamIla, TOW TpsOBa Ja ce CMEHU caMo OT
MPOU3BOAUTEIIS, HETOBMS MPEACTABUTEN MO CEPBH3a MM MOJ00CH CIIeUAINCT.

14. Buumanue! Ilo Bpeme Ha paboTa yacTHTEe Ha KpPYIIKATa U CBETELIMAT MaTepHal MOraT Jia JOCTUrHAT TeMmepatypu >60°Cu 3aTtoBa He OMBa Ja ce JI0KOCBaT
0 BpeMe Ha paboTa.

15 OcBeTUTEIHOTO TAJIO NPUTEKABa CTENeH Ha 3amuTa “IP20" u e npenHa3HayeHO caMo 3a W3IOJI3BAHE Ha 3aKPUTO B YACTHH JIOMAKHHCTBA.

16. He riienaiitTe IMpEeKTHO KbM M3TOYHHUKA Ha cBeTiMHa (ocBetureneH ypen, LED u T.1.).

17. JlJamnata Ha TOBa OCBETHUTEIHO TSUIO HE MOXE Jla Ce MOAMEHs. AKO JlaMIara € JOCTHUI'HAJA Kpasi Ha eKCIUIOATALIMOHHUS CH CPOK, ISTIOTO OCBETHTEIHO TSJIO
crienBa Jia ce MOJAMEHH.

18. Bbp3MOXHY ca OTKJIOHEHHUS B I[BETA 1P CBETOJUOM OT Pa3IMYHM napTuau. LIBeTsT U cuata Ha CBETJIMHATA HA CBETOJMOJMTE MOTaT Jla Ce IPOMEHST B
3aBUCUMOCT OT CPOKa Ha €KCIIOATALHS.

19. To3u LED aprukyn Moxe Ja ce u3Moi3Ba caMo ¢ NPHIIOKEHHS 3aXpaHBall] OJIOK WU C MyCKOBO- PEryJIUpPAIIOTO YCTPOHCTRO.

20. To3u apTHKYJ HE € MOXOMSI 32 SKCIUIOATAIHS B SICKTPHUECKU BEPUTH ¢ Aumupane. Toil Moxe /1a ce ynpasiisiBa ¢ JOCTaBEHOTO JUCTAHIMOHHO
ylpaBJieHHe.

21. Jlamna ¢ gucraHnuoHHO yrpasienue: C Hacrosimoro “Briloner Leuchten® nexnapupa, e TumsT 6e3ximana nacranamus “7168-014" e B choTBETCTBHE C
Jupexrusa “2014/53/EU".

[baausat texet Ha EC Jlekinapanusita 3a ChbOTBETCTBUE € Ha PA3IOJIOKEHUE HA CIICIHUS MHTEPHET apec:
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/ima/koformitaetserklaerung/CE190226-al.pdf

22. IlpunoxeHuAT NpoayKT GYHKIMOHHpA ¢ paboTHa decToTa oT “2,4 GHZz" 1 MomHoCT Ha H3rpyBaHe OT “Max. 10 mw*.

23. 136upaemu (HyHKINH HA apTUKYIA

24. Byton “ON* BKIIIOYBa OCBETUTEIHOTO TSUIO B IOCIETHOTO U3IOJI3BAHO MOJIOKEHHE Ha NpeBKitouBaHe. byron “OFF* u3kio4YBa OCBETHTETHOTO TSIIO.

25. byron “Whole Light* BriiouBa 0CBETHTEIHOTO TSUIIO C [[BETHA TeMIiepaTypa ot ok. “4000K / 100%".

26. IMocpencreom Gyronute “Bright” u “Dim"“ nHTEH3MTETHT Ha CBETJIMHATA HAa OCBETHTEIHOTO TSUIO MOXE J[a CE YCHJIBA MJIM HaMaJlsiBa Ha HSKOJIKO CTCHICHH
W 0€3CTENeHHO.

27. Iocpencreom O6yronute “Cool* u “Warm“ uBerHata TemrepaTypa Ha OCBETUTEIHOTO TSJIO MOXKE Jla CE PEryJiupa Ha HAKOJIKO CTEHeHH WM 0€3CTeneHHO
KBbM CTYZCHO OsiJTa CBETJIMHA HJIH TOIUIO Osila CBETJIMHA.

28. byron “Night Light* wu3kIr04Ba OCBETHTEIHOTO TSUIO B MHOTO HHCKA CTEIICH Ha JUMHUpaHE C IBETHA Temmeparypa ot ok. “3000K" .

29. byron “Timer" u3kJIH04YBa OCBETHTEIHOTO TSUIO ciiex oK. “30" MUHYyTH.

30. Byron “W/WW" mnpeBKIrouBa [IBETHATA TEMIIEPATypa Ha OCBETHTEIHOTO TSIIO MEXIY CTYIeHO Osita cBeTiiHA 1 Toruio Osuta ceeriHa (3000K — 6500K —
4000K).

31. Ak0 KOHTPOJHMPAHETO Ha apTHKYJa HE € Bb3MOXKHO MOCPEICTBOM AUCTAHIIMOHHOTO YIIPABJICHHE, BEPOSITHO LIE € HEOOXOIMMO HOBO CpaboTBaHe Ha
apTHKyJIa.

32. JlocTaBeHOTO AUCTAHI[MOHHO YIPaBICHHE MOXeE JIa Ce IPOrpaMupa 3a IMPOU3BOJIHO MHOTO apTHKYJIU OT ChILATa CEPHSI.

PaguonpuemunksT (Jlamma) uma “4* mosurmn 3a 3amamersiBane. CIeI0BaTEIHO KbM €/IHH MPHEMHHUK MOTAT Jia ¢€ CBBPKAT “4" JTUCTAHI[MOHHY YIIPABICHHUS.
AKXO ¢ paiMONpUEeMHIKa Beue ca cpadoTHiIM “4* TUCTAaHLIMOHHU YIIPABIICHHUS, IIPU JAOIIBJIHUTEIIHO 3alaMeTsBaHe ITbPBOTO OT CHIIECCTBYBALIMTE IIIE CE
U3TPHE OTHOBO OT IaMeTTa.

a. [Iporpamupane: Bximouere 0CBETUTEIHOTO TSJIO OT CTCHHHUS MIPEBKIIIOYBATEN U HEIIOCPEICTBEHO Clie]] ToBa HaTucHeTe OyToHa “ON" | 3amouBaiiku BbB
BpemeBH mposoper ot “ 30" cexynaa “5 X* . OCBETHTEIHOTO TSUIIO MOTBBPKIABa onepauusra "3 X" KpaTko CBETBaHE.

6. OTMsiHa Ha IporpaMHUpaHeTo: BKIroueTe OCBETUTEITHOTO TSUIO OT CTCHHUSI MIPEBKIIIOYBATEI M HEITOCPECTBEHO Ciie/l TOBa HaTHcHeTe OyToHa “ON" |
3aro4Baiiku BbB BpemeBH npo3opern ot “ 30* cekynaa “5 X* . OCBETUTEIHOTO TS0 MOTBBPIKAaBa onepanusra "6 X" KpaTko cBEeTBaHe.

33. Barepuute mim aKkyMyJaaTopuTe He OMBa J1a ce OTCTPAHSIBAT 3aeHO C JOMAIIHUTE OTnaablH. Te TpsiOBa 1a ObAaT OTCTPaHSBAHU KATO CIICIUAIHHU OTHAIbIN
CBIVIACHO PA3NopeONuTe Ha KOMIETEHTHUTE MHCTAHIMY. 3a IIeNTa U3M0J3BaiTe HAIMYHUTE MECTa 3a ChOUpaHe.

34. YrpapieHue Ha JaMIara 4pe3 BbHILICH IPEKbCBay

35. BKII0YBaHETO HA OCBETUTEIIHOTO TSJIO IOCPEICTBOM BBHILCH MPEBKIIIOYBATEN 32 OCBETICHHE CIIe/l MUHUMAJIHO BpeMe Ha H3KIII0OYBaHEe OT OK. "5 cexyHau
ce M3BBPLIBA C [[BETHA Temieparypa ot “4000K / 100%".

36. Jlamnara e o0opy/BaHa ¢ eNeKTPOHEH MPEBKIIFOUBATE.

37. ToBa 03HauaBa, 4ye LIBETHATA TEMIIEpATypa Ha JIaMIIaTa MOJKE JIa Ce yIpaBJsiBa Upe3 BKIIOYBAHE M U3KIIIOYBAHE Ha MPEXKOBOTO HAIPEKEHHUE.

a. 1 xBxi. & Brimousa ce ¢ nsetna Temmeparypa ot “4000K / 100%.

6. 1 xM3ki. u moBropHO B B pamkure Ha 1 cex. = IIpeBkirouBa ce Ha [BeTHa TeMiepatypa ot “6000K".

B. 1 xV3ki. u moBTOpHO BKI1. B pamkute Ha 1 cek. - IIpeBkitouBa ce Ha 1BeTHa Temmepatypa ot “3000K".

r. [Ipu cieaBamo 3KII0YBaHEe U IIOBTOPHO BKJIIOYBAHE OTHOBO CE MPEMHHABA MPE3 OTACIHHUTE CTEIICHH.

1. Crient M3KITI0UBaHe C IMPOABIDKUTEIIHOCT HoBede OT OK.“10" CeKyHAM HMKBIBT BCEKH BT 3aII0YBa OT ITbpBaTa CTEIICH.

38. He e ot 3Ha4eHue, [0 KAaKbB HAYMH CE H3BBPIIBA KOMYyTALHATA (H3KIIOYBAaHE, CXeMa 3a BKIIOUYBAHE OT HAKOJIKO MecTa Hin X-o0pasHa cxema). Onpeaessio
3a MPEBKJIIOYBAHETO € BKJIIOYBAHETO U U3KJIIOUBAHETO HA MPEXKOBOTO HAIPEXKEHHE OT JIAMIIATa.

39. Tozu LED apTukyn Moe a ce U3I0I3Ba CaMo C TIPUIIOKEHHS 3aXpaHBalll OJI0K UIIH C IYCKOBO- PETYJIUPAIIOTO YCTPOHCTBO.

& Ykazauus no 6ezonacHoctn / Ipexae yeM NPHCTYNUTL K MOHTA3KY HJIM BBOAY B 3KCIUIYaTalMI0 3TOro Npubopa, BHUMATEJILHO NIPOYHUTaliTe
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PYKOBOJICTBO 110 IKCILIyaTauuu. PekoMeH1yeM COXpaHUTB 3TO PYKOBOACTBO, TAK KaK OHO MOzkeT BaM noHaao0uThcst BOC/IEACTBHH.
CBETHIBHUKU MOTYT OBITh YCTaHOBJICHBI TOJIBKO CIICIIHAICTOM IIPH COOTIOACHUN COOTBETCTBYIOIIUX NPEATHCAHHII IO SIEKTPOMOHTAXY.
[IpouzBoauTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 33 MOBPEXKICHUS WM YIepO, BbI3BaHHbIC HENPABWIBHON SKCILTyaTallell CBETHIbHUKOB.

YXox 3a CBETHIIbHUKAMH OTPAaHUYMBACTCS YXO/IOM 33 IIOBEPXHOCTHIO. [IpH 3TOM HY)KHO CJIEIUTH 3a TeM, YTOOBI Bilara He MPOHHUKaJIa B MECTa MOIKII0USHUH
U K JIETaJIsIM, HaXOUSIMMCS T10]] CETEBBIM HAIPSHKCHHEM.

Buumanue! Ilepen HagaoM MOHTaXHBIX pabOT HEOOXOAUMO 0OECTOYUTE CETEBOI MPOBOJ] — BEIKIIOUNTH YCTAHOBOYHBII aBTOMAT KM BHIBUHTHTD
npepoxpanurens. [lepexmtouarens Ha “AUS”!

Buumanne! Ilepen cBepieHIEM KPEHeKHBIX OTBEPCTHI yOEIUTECh B TOM, YTOOBI Ha MECTE KPEIICHUS He ObLIN IPOCBEPIICHBI MIIN ITOBPEXKICHBI IMHUH
rasa, BOJIbI WJIH TOKA.

IIpu MOHTa)ke HACTEHHOT'O WJIM MOTOJIOYHOI'O KPEIJICHUS CIIEUTE 3a TeM, YTOOBI KPENeXHbI MaTepHuall MOAXOIHII ISl COOTBETCTBYIOLIEH CTEHbI MIIH
MOTOJIKA, @ CTEHA U MOTOJIOK 00J1a/1ai COOTBETCTBYIOLIEH Hecylel criocoOHOCTbI0. [Ipou3BoMTEb HE HECET OTBETCTBEHHOCTD 33 HEHAJIexKallee
KpeIuIeHne Npubopa Ha COOTBETCTBYIOIIEH TOBEPXHOCTH.

E CumBoJ nepeudpKHyTOro MyCOpHOro KOHTeHEpa Ha POIYKTE WM HA YIIAKOBKE 03HAUACT, 4TO STOT MPOLYKT HE/Ib3sl BHIOPACHIBAT B XO3SHCTBEHHbI
Mycop. BmecTo 3T0r0 npoxyKT 1omKkeH ObITh YTHIIM30BAH 110 HCTCYCHUH CPOKA €0 SKCILTyaTal[uy Yepe3 IIyHKTHI IPHEMa OTPaOOTaHHBIX EKTPHIECKUX U
UIEKTPOHHBIX MPUOOPOB. MecTa HaxoXkJeHHUs TAKOBBIX BaM cienyer y3Hath B BaleM »HIMITHO-KOMMYHAJIBHOM yHPaBICHHH.

Knacc sammurst || (O], 1ot cBeTHIBHIK HMEET 0COGYIO H3OISIMIO H HE MOXET GBITh MOKIIOUEH K 3AIIHTHOMY COCTHHEHHUIO.

OGO3HAYEHNS COSNMHUTETBHEIX 3akUMOB: L = pasa N = nyresoit mposox € = 3amuTHLL IPOBOA.

Konnauku 1ist netanei, HAXOAAMMXCA O] CETEBbIM HAIPSDKEHUEM, JIOJDKHBI OBITh IPUHLIUIUAIEHO MOHTHPOBAHBI.

Hu B xoeM citydae He MOHTUPOBATH CBETIIBHUK Ha BIAYKHOM KM TOKOIPOBOJISIIEM OCHOBAHHI.

Crnenute 3a TeM, 9TOOBI IIPOBOJIA HE OBLIH IIOBPEK/ICHBI BO BpEeMs MOHTaXa.

Bun noncoenunenus —tun Y: Bo H30€KaHUE ONACHOCTH 3aMEHA MOBPEKAEHHOTO BHEIIHET0 '’MOKOr0 MPOBO/IA ITOI0 CBETUIILHUKA MOXKET ObITh
HPOU3BECHA TOJIBKO (PUPMONH-TIPOU3BOANTENEM, €r0 IPEICTABUTENIEM 10 CEPBUCY MIIM CPABHUMBIM KBATU(GUIIMPOBAHHBIM CIELIHAHCTOM.

Buumanne! B pabodeM pexuMe geTany CBETHIBHUKA M OCBETHTEIBHBIC CPEACTBA MOTYT HarpeBaThes 10 TeMiepatypsl >60°C,103ToMy BO BKIIOUCHHOM
COCTOSIHMH JI0 HUX HH B KOEM CIy4ae Hellb3s J0TParuBaThesl.

CeTHIbHUK MMeeT Tyl 3aumTsl “IP20" 1 npenHa3HavaeTcss HCKIFOYUTENBHO JUIS HCIIONIB30BaHUS BO BHYTPEHHHUX OBITOBBIX MOMELICHUSIX.

He rienaiite IMpekTHO KbM H3TOYHHKA Ha cBeTiiHA (ocBeTuTeneH ypen, LED u T.H.).

3aMeHa HCTOYHUKA CBETA B JAHHOM CBETHJIBHUKE HE IIpexycMoTpeHa. [lociie BBIpabOTKH HCTOYHHKOM CBETa CBOETO PECYPCa CBETHIBHUK 3aMEHSETCS
LIETIUKOM.

B03MOXKHBI OTKJIOHEHHUS B 1IBETE B PA3HBIX MAPTUSIX CBETOAUOAOB. L[BET M MHTEHCUBHOCTH CBETOIMO/IA MOXKET MEHSATHCS C TEUCHUEM BPEMEHH.
Hacrosmii cBeToanOIHBII IPHOOP MOXKET HCIIONB30BATHCS TOIBKO C MPIIIATAIOIIIMCS CETEBBIM OJIOKOM HIIH CTapTEPOM.

JlaHHBIH IPOAYKT He IpeIHA3HAYEH UL HCIIOJIB30BAHNUS B IIEIAX TOKA ¢ 3aTeMHeHHneM. OH MOXET YIpaBIIAThCS IPH MIOMOIIY IPHIAreMoro IyJibTa
JUCTAHIIMOHHOTO YHPaBIICHUS.

CBETHIIBHIIK C ITyJIBTOM JHUCTaHIIMOHHOTO yripasienus: Hacrosmim kommanus “Briloner Leuchten* moareepskmaert, 9ro tum pagnoycradoBku “7168-014"
orseuaer upexruse “2014/53/EU".

TonHelii TekceT 3asBieHus o coorBerctBuu EC mpuBoauTes Ha caiire:
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190226-al.pdf

Jaunnoe uznenue padoraet Ha yactote “2,4 GHz", MomHOCTh nepenaTunka cocrapiser “max. 10 mw*.

BosmorkHble QyHKIUM pubopa:

TTocpencrBom kHonku “ON" CBETHIBHHK MOXHO BKJIFOUHUTD C MTOCJICAHUM HCIIOJIb30BaHHBIM KOMMYTAlIMOHHBIM IOJI0KeHHEM. [Ipy MOMOIIM KHOMKH
“OFF" CcBeTHJIbHHK BBIKIFOYACTCS.

Iocpencreom kxomku “Whole Light*  cBeTnibHIK MOXHO MEpeKIIOYNTS Ha LBETOBYIO Temmeparypy npubi. “4000K / 100%"

TTocpencreom kHorok “Bright* 1 “Dim“ M0HO OCYIIECTBIISATH IJIABHOE HJIH CTYIIEHYATOE 3aTEMHEHHE CBETHUIIbHUKA.

TTocpencreom kHorok “Cool* u “Warm “ MoXHO OCYIIECTBIIATH IIABHYIO WM CTYIIEHYATYIO PEryJIMPOBKY IIBETOBOM TEMITEpaTyphbl CBETHILHUKA HA
XOJIOAHO-0eTyI0 WM TEII0-0€e1yo.

Iocpencreom kxomku “Night Light*  MOXHO nepekiIiounTs CBETHIBHIK Ha OYEHb HU3KYIO CTEIICHb 3aTEMHEHHUSI C [IBETOBOIT TeMIIepaTypoii mpuoI.
“3000K*".

IMocpenctBoM kHonky “Timer* cBeTWIBHUK BBIKIIOYaeTcs Yepe3 npubi. “30" MuHyT.

IMocpencreom kxomku “W/WW*  1BeTOBYIO TeMIepaTypy CBETHIBHIKA MOXKHO IIEPEKIII0YaTh C XOJI0AHO-6emnoit Ha Temno-6emyro(3000K — 6500K —
4000K)

Ecau ynpasnenne npuGopoM Mpu MOMOIIH ITyJIbTa AUCTAHIIMOHHOTO YIPABISHHsT HEBO3MOXKHO, BEPOSITHO, MOXKET NMOTPEOOBATHCS 3aHOBO 00YUYHUTH IPHOOP.
[Mprnaraemslii MyIbT AUCTAHIMOHHOTO YIIPABICHHS MOXXHO HACTPOHUTH HA CKOIBKO YTOIHO MPOIYKTOB OJHOU U TOH JKE CepHU.

Ipuemnblii Moayns (CBETHIBHUK) OCHAMIeH ‘4" sruefikamu mamsiTi. TakuM 00pa3oM, K OXHOMY IIPUEMHOMY MOZYIII0 MOXKHO IIPHCOEAMHUTE “4"  IyibTa
JUCTAaHIIMOHHOTO ynpasieHus. Eciu B paguoMoyib paHee yxe ObUTH 3ariucanbl “4" myJbThl JUCTAaHIIMOHHOTO YIPABJICHHS, TO IIPU JOTIOTHUTEIBHBIX
3aIMCSX NEPBbIE U3 UMEIOLIUXCS B IaMATH OyIyT CHOBA yJaJIeHbI.

a. [IporpamMmmupoBaHye: BKIIOYNTH CBETUIIBHUK HACTEHHBIM BBIKIIIOYATENIEM U cpa3y MOCHIe 3TOro HaxaTh Ha kHonky “ON“ “5 X* pa3 B Teuenue “30"
cexyH/1bl. CBETHIIBHHMK MOATBEPKIACT 3TOT MpoLiecc mocpeacTBoM "3 X" BCHBIIIKH.

b. Yaanenne nporpammel: BKIIFOUMTH CBETHIBHUK HACTEHHBIM BBIKJIIOUATENIEM M Cpa3y MOCie 3TOro Haxarh Ha kHonky “ON“ “5 x* pa3 B Teuenue “30"
cexkyHbl. CBETHIIBHUK MOJATBEPIKAACT ITOT IPOIIECC ITOCPEACTBOM "6 X" BCIIBIIIKH.

He BBIOpackIBaTh OaTaped U aKKyMYIJITOPBI BMECTE C OBITOBBIMH OTXOJAaMU. B COOTBETCTBHY C IIOCTaHOBICHHSMU COOTBETCTBYIOIIUX OGHIHATBHBIX
MHCTAHLMH OHM JIOJDKHBI YTHIIM3UPOBATHCS B KAUeCTBE 0COOBIX 0TX00B. Mcnonp3yiiTe 171t 3TOro COOTBETCTBYIOIIHME MecTa cOopa OaTapeex.
VYnpasieHue CBETHIbHUKOM Yepe3 BHEIIHHUH BBIKIIOYATENb

BximroueHre CBETMIIBHIKA IPH IIOMOIIY BHEITHETO CBETOBOIO BHIKIIFOYATEIL OCIIC MHHUMAIIBHOTO OTKIIFOUECHHS Ha pUOI. “5* cexyH MpOMCXOmUT ¢
1BETOBOH Temmeparypoii “4000K / 100%".

3TOT CBETHIIBHHMK OCHAIIEH IEKTPOHHBIM IEPEKIIIOYaTeIIEM.

DTO 3HAYUT, YTO IyTeM IOJa4U U OTKIIOUCHHUS CETeBOr0 HAPSHKEHUS MOXKHO YIPABIIATH BETOBOU TEMIICPATypOH HCTOYHHKA CBETa.

a. 1x Bxi = [pounsoiizer BKIIOYECHHE ¢ LBETOBOH Temieparypoii “4000K / 10094

6. 1x Beiki- u B Teuenue 1 cex. cHoBa Bxi - IIpousoiinet nepexaroueHne Ha BETOBYIO Temmepatypy “6000K".

B. 1x Beiki- 1 B Tedenue 1 cek. cHoBa Bkt = IIpon3soiiner nepekitoucHue Ha [BETOBYIO TemiepaTypy “3000K".

r. JlansHelinee BRIKIIIOYEHNE 1 HOBOE BKIIOYEHUE IOBTOPHO CTYHEHYATO U3MEHACT YPOBEHb APKOCTH.

1. ITocne otxirouenus Goxnee yem Ha “10% cexyHI IUKIT KaXIblii pa3 HAYWHACTCSA C IEPBOTO YPOBHSA IPKOCTH.

He umeer 3HaueHust, KAaKUM 00pa3oM MPOU3BOJUTCS OTKIIOYeHHE (OOBIYHBIHN, POXOAHOM HITH MIEPEKPECTHBIN BBIKIIOYATENb). sl MepeKIroYeH s
pELIAIONIMM SIBJISIETCS 0/1aua CETEeBOr0 HANPSHKEHHUsI Ha MCTOYHUK CBETA U OTKIIOUYEHHE.

Hacrosimii cBeToanOoIHbII IPHOOP MOXKET HCIIONB30BATHCS TOIBKO C MPIIIATAIOIIIMCS CETEBBIM OJIOKOM IIIH CTapTEPOM.
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TG 001 YiES pioNG YI0 TNV TEPITTOON OV O TIG YPELUCTEITE UPYOTEPQ.

H eykatdotoon Tov Ayvidv enttpénetat va yivel povo amd e£00o1080TNHEVOVG TEXVITEG CULPMVOL LE TIG EKAGTOTE IGYDOVGEG NAEKTPOLOYIKEG TPOSLALYPOPES EYKOTAGTAONG.

O KkaTaokevaoTHg Oe PEpeL ovdeptio vOHVN Yo TpavpOTICHOVG 1| BAABRES, EPOGOV TPOKVWOLV amd AavOacpéV xpNoT TV AVYVIDY.

H nepnoinon 1ov Avyvidv neplopiletor 6Ty EMQAVELL TOVG. X KOG TePInTOon dev TPETEL VoL EIGELDEL VYPAGIO GTOVG YDPOVG TV GLVOEGEW®Y 1| 6TOL LEPT 0Ttd ToL omoiat
SiépyeTat NAeKTPIKY ThOM.

Ipocoyn! IIpwv amd v Evapén TV £pYacIOV TOTOBETNONG SLUKOYTE TNV TAGT) TOL NAEKTPIKOL SIKTHOV — KAEioTE TNV TOpATH acPdreto )| Pyddte v ac@dAewr. O dlakomtmg
va gfvat KAeloToC.

[pocoyn! Befarwbeite mpv v d1avoi&n tov tpundv otepémong, 0Tt dev diépyovtar amd to onpeio didtpnong aywyol aepiov, vepod 1 pedpaTog, ot omoiot Ba pmopovsay vo
SwatpnHodv N va vtosTovV {npud.

Katd v tonobétnon g otepémong Toiyov 1 0poPNg TPEMEL VoL TPOGEEETE VoL EIVOL TO VAIKO GTEPEMONG KATAAANAO Y10l TO VIOGTPOUO KOt TO TELEVTOALO VOl EYEL TNV OVALOYT|
pépovoa tkavotto. o AavOacévn chvoesn Tov TPOIOVTOG e TO EKAGTOTE VITOGTPMLLO O KATACKEVOGTNG deV Umopel va avordPet kapio evbvvn.

E To 6vpBoro 100 SIEYPApLEVOD KASOV ATOPPULHETOY GTO TPOLOY 1) GTHY GUGKEVAGLN GTLLOIVEL, OTL GVTO TO TPOLOV CILKYOPEVETOL VOL TETOYOEL GTAL OTKLOKEL OTOPPLULATOL. AVTL
OVTOV TTPETEL TO TTPOLOV HETA TNV ANEN TNG SLOPKELNG AEITOVPYLAG TOV Ve ETUPEPDEL GE £181KO [EPOG GLAAEENGS NAEKTPIKMY KO NAEKTPOVIKOV GUGKEVMV Y10 AVOKVKAMOT). T0G
TOPAKOAOVLLE TANPOPOPLOELTE Y10l VTO TO HEPOG OO TNV CLPLLOSLOL SMHOTIKT SLOtKN oM.

Komnyopia npootasiag I [Ol. Avti 1 Avyvia &yet ioitepn povoon kot Sev mpémet va Guvoedei [ TPOsTOTELTIKG oy yo.

XapakTnpIopos Tov akpodektdv covdeong: L = paon N = ovdétepog aywyoc © = mpostatevtikdg oyeyoe.

. Ot KOAOTLTPEG TOV ayydV Y1 To. pépn SEAeVoNG TG TAONG TPEMEL OTWGINTOTE VoL TOToOETNOODV.

. Mnyv tomobeteite ) Avyvia o€ vypod N AyOYLLO VIOGTPMLLAL.

. Ziyovpevrteite 0Tt 01 KoTd TV Tomobétnon o Ba yivel (i e aymyovg.

. ZHvdeon tomov Y: [Ipog amopuyn Kivdivev 0 KOTAGTPAUUEVOS EEMTEPIKOG EVKOUTTOS Ay®YOG OUTOV TOV PMOTICTIKOV EMTPENETOAL VOL OVTIKATAGTAOE] AMOKAEIGTIKA OO TOV

KOTOOKELAOTY, OO TOV OVTITPOCOTO TOPOYNG GEPPIG 1 amd ATOUO e avadoyn gdikevo.

. Hpocoyn! Ta pépn v AvyvidV Kot ot AUTTPEG LTOPOHY Vo TAcOVV KoTd TN dtdpketa g Agttovpyiog Oeppokpacies Gvm tov >60°Crat y' owtd dev emTpéneton vo

ayyiCovtot Kotd ™ Sudpketa TG Aertovpyiag.
To potiotikd kotéyel tov Pabud tpootaciag “IP20" Kkat givar oyed106HEVO OMOKAEIGTIKG Y10 XPION OE ECMTEPIKO YDPO WBIOTIKAOV VOIKOKVPLDV.

. Mnv koutdre angvbeiog otnv nnyn eotdg (Aaprtipa, LED kAw.).
. H potictikn nyn og avtd 10 potiotied dev pmopel va aviikotactabel. Av 1 QOTIGTIKH YN £)XEL PTAGEL 6TO TEAOG TNG StdpKeLog (NG TG, TPEMEL VOL OVTIKATAGTCETE

OAOKANPO TO POTIGTIKO.

. Xpopatikés mapekkhioes ota LED Swapopeticdv poptimv givar duvatés. To ewg xpdpatog Kot 1 éviaon tov otog v LED pmopei va alloiwbdel eniong oe cuvdptnon pe v

Sbpketo Long.

. To mapdv LED mpoidv emtpénetan va Aertovpynoet Hovo pe o Tpopodotiko 1 to nhextpiko éppa (ballast)tov 1o cvvodedet.
. Avtd 10 TPOidV Sev givar KATGAANAO Y10 Aettovpyio o€ KUKADHATO PEVHATOS e PEOCTATES. MTOPEL vaL YIVEL YEIPIGUOG TOV HE TO EGOKAEIOHEVO TNAEYEIPIGTNPLO.
. PotioTikd pe mhexeptotiplo : Me 1o mapdv dnrdveton “Briloner Leuchten” | 6t tonog acvppatng eykatdotaong avtomokpivetar “7168-014" oty odnyio “2014/53/EU.

To mAnpeg keipevo g dnimong cvppdpemong EE givar Swbéoiun oty akdiovdn dwodiktvokr dievbovvon.
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190226-al.pdf

. To eocrAedpevo mpoidv Aertovpyel o o cvyvotnta Aettovpyiog “2,4 GHz" kou o woyd exmopnig “max. 10 mw-.

. Emileyopeveg Aetrtovpyieg tov mpoiovtog:

. To miktpo “ON* avafet v Adumo pe v tehevtaio ypnoorombeico 6éon Levéng. To miiktpo “OFF* opfvel v Adpmo.

. To miiktpo “Whole Light* avafer mv AMdura pe Beppokposio xpodpoarog mep. “4000K / 100%".

. Mg to minktpa “Bright”  kou “Dim*  pmopei va puBuileton n potevotta tg Adunog o moAlég Pobuideg 1 adaPadunta.

. Mg to minktpa “Cool* kot “Warm®  va. puBpileton n Oeppoxpacio ypdpatog g Adpmog o moAlés Pabuides 1 adofdbunta 1o yuypd Aevkd N oto Beppd Aevko.
. To minktpo “Night Light”  avdfer mv AMduma o€ pa wodd yopunin Babuida tov pubuiot) potewvottog pe m Heppokposio ypdporog tmv tep. “3000K* .

. To m\iktpo “Timer* offver v Adpma petd mep. “30* Aentd.

. To miktpo “WIWW*  oAAdlel T Beppokpacio ypdpatog g Adpmog ard to yoypd Aevkd oto Beppd Aevkd kat avtiotpopa (3000K — 6500K — 4000K).
. Edv o xepopdg tov mpoiovtog pe o rexeplotipto dev ivan duvatdg, ote sivan Thavo va mpénet va enavoldfet To Tpoidv ) Swaducacio ekpdOnong.

. To ecmrheldpevo heyeplotpto pumopet av to emtbupel vo pabet ToAAGL TpoiovTa.

O oodpportog dékmg (Patiotikd) dabétel “4" Béoeig pviung. Mropoby £tot va ekmodevtodv “4" thexeiprotipio oe éva déktn. Edv otov déktn padiopmvikol crpatog £xovv
TMePGGEL NN €K TOV TPOTEPMV TN Sradtkacio ekpddnong “4" miexeplotipia, TOTE, GTNV TEPITTOON TPOSHETOV 0mobnKeHGEMV, TO TPAOTO Amd Tat NdN VEdpyovTa Oa dworypoapei
amd ™ pvnun. a. Expudnon: Evepyonomote 10 potiotikd pe ) Paomn toixov kot apécng petd méote tov dwakom “ON" og éva ypovikd “30" “5 X* mhaicio devteporéntwv. To
QoTIoTIKO emiBePordvel T dwodikaoio pe o "3 X" Adpym. b. Eéyacpa: Evepyonomote 10 goTiotikd pe ) Paomn Toixov kot opécng Hetd méote tov drakontn “ON" og éva
yxpovikd “30" “5 xX* mhaicto devteporéntwv. To pwTioTikd emBePordvel T dradikacio pe o "6 X" Aduym.

O pratapieg N ETOVOQOPTICOUEVEG UTOTAPIEG OTAYOPEVETOL VO KATOANEOVV GTal 01KLoKd amoppippata. [Ipénet va anoppintoviol cOLQOVE LE TIG PLOUIGES TV 0pUOdLDV
VINPESIOV G EOIKA OTOPPIHATO. XPTGLOTOEITE Y10 0VTO TO VITAPYOVTO GNUELD GLALOYNG.

Xeptopdg Tov OTICTIKOD [ eEMTEPIKO drokdmTN

“4000K / 100%".

Avtdg 0 hapmtipog S1abétel Evav nhekTpovikd pubpot.

Avtd onpaivel, 0Tt pmopel va yivel xeipiopos g 0eprokpasiag YpMULOTOG TOV POTICTIKOD HEGOV HEGM EVEPYO- KOL OTEVEPYOTOINGNG TNG OVOLOGTIKNG THOTG.

a. 1 xEvtog = Evepyomoteiton pe pua Oeppokpascio ypopatog tov “4000K / 1009 b. 1 X Extog kat eviog 1 devt. ek véov evidg = Metafaivet oe pia Beppokpasion xpdpotog
Tv “6000K". b. 1 XExtog kat evtog 1 devut. ek véov evidg = Metafaivet oe pua Oeppokposio xpodpartog tov “3000K". d. Ilepotépw amevepyo- Kat mdht evepyomoinon
SoTpéyet To pEPOVOUEVE EITEdQ €K VEOL. €. METG amd pia SLapKELD. OmeEVEPYOTOiNGNG TEPLEGOTEPO amd mep.“10" devtepdienta Eexvaet o kKOKAOG KABe Popd TaAL amd TO
TpOTO eninedo.

Aev pag omaoyohel nog yivetar n ovvdeon (eEwtepikn, evarlloyng 1 6TAVP®OTH GUVEST). INUAVTIKO Y1 TNV HETATTOON Eivat 1) GUVOEST KOt 0 SLY®PIGROG TG OVOLOGTIKAG
TAONG TOL POTIGTIKOV LEGOV.

To mapdv LED mpoidv emttpénetat va Aettovpyfoet Lovo pe o tpo@odotikd 1 to nhektpiko éppa (ballast)tov o cuvodeiet.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Sauvajte ovo uputstvo za budie potrebe

ocoopwNE

N

Svijetilike se smiju instalirati samo od stran&stenih striinjaka sukladno vaZem propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizv@at ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, kajposlijedica neprikladne uporabe svijetiljke.

Cis¢enje svjetiljki je ograriieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne snupjkti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mreZni napon.

PaZnja! Prije ptetka postavljanja, strujni kabal iskdjte iz napona - Iskljgiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osiguiRrekid& na ,AUS".

PaZnja! Prije buSenja rupa zaspritivanje osigurajte da na mjestu busSenja niedio busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih voaldizdo njihovog oStéenja.

Kod montiranja zidnih i stropnih grir&ivaca potrebno je paziti da je materijal zadpr&ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovamjuosivosti. Proizute¢ ne moze
preuzeti odgovornost u slaju nestrdnog povezivanja proizvoda s dotom podlogom.

H Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvoidpakiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedménim otpadom. Proizvod se na kraju svog Zivotnog
vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za reciije elektrinih i elektronékih uraiaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadl&koreunalne sluzbe.

Sigurnosni razred [E]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smijepsi&ljuciti na uzemljenje.

Opis prikljuenih stezaljki: L =faza N = neutralni védi© = uzemljenje.

. Pokrivéi i zavrSene kapice za dijelove koji provode strmigelno se moraju montirati.

. Svjetiliku ne postavljati na vlaznu ili vodljipovrsinu.

. Osigurajte da se prilikom postavljanjadaja ne oStete Zice.

. Vrsta prikljika tip Y: Kako bi se izbjegle opasnosti, @&tel vanjski fleksibilni vod ove svjetilike se smijgjenjati iskljusivo od strane proizuiata, servisnog zastupnika ili

nekog sknog strénjaka.

. Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sreda tokom rada mogu doSg¢emperature od preko 60°C te ih se tokom radsnmige dodirivati.

Svijetilika posjeduje stupanj zastite20" i predvidena je iskljdivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnintnastava.

. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasuetsredstvo, LED itd..).
. lzvor svjetla ove svjetilike ne moZe se zaniijiel{ad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, pbtro je zamijeniti cijelu svjetiljku.

QOdstupanja u boji kod rastin LED-ova razlEitih punjenja su mogta. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotndjeku moze mijenjati.

. Ovaj LED-proizvod se smije pokretati samo rilbpenom napajanju ili predspojnom degu.

20. Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujikimgovima s regulatorom osvijetljenja. Istim mégye upravljati poméu priloZzenog daljinskog upravija.

21. Svijetiljka sa daljinskim upraviiam: Ovime'Briloner Leuchten® izjavljuje da radiouréaj “7168-014" odgovara direktivi2014/53/EU".
Potpuni tekst EU-izjave o sukladnosti dostupargjslijed€oj internet adresi:
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190226-al.pdf

22. PriloZeni proizvodi radi pri radnoj frekvenaijil“2,4 GHz" te sa snagom odasiljanja ‘tdax. 10 mW".

23. Funkcije artikla koje se mogu odabrati:

24. Tipka“ON" ukljutuje svjetiljiku s posljednjom koriStenom postavkokfjutivanja. TipkaOFF* iskljuguje svjetiljku.

25. Tipka “Whole Light* uklju¢uje svijetiliku s temperaturom boje 6#000K / 100%".

26. TipkamdBright* i “Dim* svjetiliku je mogde zamraiti i odmr&iti u viSe stupnjeva ili kontinuirano.

27. Tipkama“Cool“ i “Warm“ mogute je postaviti temperaturu boje svjetiljke u viigpsjeva ili kontinuirano prema hladno.bijelo diglo-bijelo.

28. Tipka “Night Light* uklju¢uje svijetiliku u jako niskom stupnju zaniemja s temperaturom boje od 68000K" .

29. Tipka “Timer" iskljucuje svjetiliku nakon okt80“ minuta.

301. Tipka'W/WW* prebacuje temperaturu boje svjetiljke iztmdladno-bijelo i toplo-bijeld3000K — 6500K — 4000K).

31. Ukoliko nije mogue upravljanje proizvodom daljinskim uprawigm, tada moZe biti moge da je proizvod iznova potrebno péiiu

32. Prilozeni daljinski upravljamogute je postaviti na bezbroj proizvoda iste serije.
Radioprijemnik (Svjetilika) “4“ ima na raspolaganjiesta za pohranjivanje. Time se mogu provestidhlfnska upravljga na jednom prijemniku “4“. Ukoliko su na radio
prijemniku ve prije “4“ poduene upute za daljinsko upravljanje, kod dodaéeilse pohrana obrisati prva oct ystojéih iz memorije a. Postavljanje: Ukljditi lampicu sa
zidnim prekid&em te neposredno nakon tog&@esi unutar vremenskog prozora‘a80“ sekundé5 x* stisnuti tipku*ON* . Lampicace bljeskanjeni3 x" potvrditi postupak.
b. Vra¢anje na prija3nje postavke: UKljti lampicu sa zidnim prekid&m te neposredno nakon toga&@asi unutar vremenskog prozora“c8D” sekundé5 x* stisnuti tipku
“ON* . Lampicace bljeskanjeni6 x" potvrditi postupak.

33. Baterije i akumulatori se ne smiju oldagatksénim otpadom. One se moraju, sukladno odredbamanaitiltijela, odloZiti kao posebni otpad. Za toi&tite predvidena mjesta
prikupljanja.

34. Upravljanje svijetilike putem eksternog prekaaa svjetlo.

35. Ukljwivanje svjetilike poméu vanjskog prekids za svijetlo nakon najmanjeg trajanja iséfanja od cca's5* sekundi uslijedite pri temperaturi boje d@000K / 100%".

36. Ova svjetiljka je opremljena sa elektronskirakiaiem.

37. To zndi da se temperaturom boje rasvjetnog tijela mozawjati ukljucivanjem i iskljwivanjem mreznog napona.
a. 1 x uklj=> Uklju¢uje se s temperaturom boje otDOOK / 10094 b. 1 x isklj- i unutar 1 sek opet uldp Prebacuje se na temperaturu boje @00K". c. 1 x isklj- i unutar 1
sek opet ukl> Prebacuje se na temperaturu boje36@0K". d. Daljnje iskljwivanje i ponovno ukljsivanje pojedinih stupnjeva protje ponavljanjem. e. Nakon trahjanja
iskljucivanja od viSe od oKd0" sekundi ciklus svaki put gimje iznova od prvog stupnja.

38. Nije vaznaime se uklj@uje (isklop, izmjenini prekida i krizni prekida). Odluujuce za prebacivanje je povezivanje i razdvajanje noghapona od rasvjetnog tijela.

39. Ovaj LED-proizvod se smije pokretati samo ritbpenom napajanju ili predspojnom degu.

@& Sigurnosna uputstva / Molimo Vas prditajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastaite instalacijom ili pustanjem u rad ovog proizvoda Satuvajte ovo uputstvo

za upotrebu za kasniju upotrebu.

Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo &t osoblje prema vadien propisima o elektro instalacijama.

Proizvaiat ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede itustastalu usled nestimiog rukovanja svetiljkom.

Odrzavanje svetiljki je ograféno na njihovo povrsinu. Pri tome ne sme nikakeamnbst da prodre u prikijane prostore ili u delove pod strujnim naponom.

Paznja! Pre pgetka radova na montaZi potrebno je iséiliinapajanje strujnog voda - iskdjite napajanje na sklopki, odn. izvucite osigurekid& je na ,Isklj.” (AUS).

Paznja! Pre buSenja otvora za&nicivanje proverite da na mestu busSenja ne moZedioostéenja vodova za gas, vodu ili struju.

Kod montaze konzole za zid ili plafon potrebe®@bratiti paznju da materijal za pris¢ivanje podesan za détiu podlogu i da poseduje odgovatajunosivost. U skaju

nestrénog n&ina povezivanja artikla sa détiom podlogom proizwie¢ nete preuzeti nikakvu odgovornost.

H Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na prdiziib pakovanju oznzava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadomnistinstva. Proizvod mora da se nakon veka

trajanja dostavi mestu za reciklazu elaktdg i elektronskog otpada. Molimo Vas informiSiteosisme kod vaSe lokalne komunalne sluzbe.

8. Zastitna kategorija [E]. Ova svetiljka ima posebnu izolaciju i ne sme easkljuci na zastitni vod.

9. Oznake na priklitnim stezalikama: L = faza N = nul&D = zastitni provodnik.

10. Uvek je potrebno postaviti pokrivne i zavrSiapike za potrebe zastite delova koji provode stngpon.

11. Nikada nemojte svetiljiku da ostavljate na vt provodljivoj podlozi.

12. Obezbedite da ne moZe daeldo oStéivanja vodova kod montaze.

13. Tip prikljutka Y: Kako bi se izbeglo da de do nastanka opasnosti dozvoljeno je da se sflelsibilni vod ove svetiljike zameni iskljivo od strane proizuiaca, ovlagenog
servisera ili od strane &fiog strénog lica.

14. Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokaada dostignu da temperaturu od >60°C tako dadoifoljeno da se dodiruju tokom rada.

15 Svetiljka poseduje stepen zastiR20" i iskljucivo je predvitena za upotrebu u unutradnjim prostorijama privatiomainstava.

16. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosijg{ica, LED itd.).

17. lzvor svetla ove svetilike ne moZe da se zankada je izvor svetlosti dostigao kraj veka tr@ggmotrebno je zameniti kompletnu svetiljku.

18. Odstupanja u boji LED moga su kod razéitih serija. Boja i j@ina LED se takée menja tokom veka trajanja.

19. Ovaj LED artikal je dozvoljeno koristiti sa jpienim adapterom za struju ili ispred ukumim uréajem.

20. Ovaj artikal ne moZe da se koristi u strujnifirka koji mogu da se dimuju. Njime moZe da se vjjaasa priloZenim daljinskim upravijam.

21. Svetiljka sa daljinskim upravem: Ovim“Briloner Leuchten“ izjavljuje da je tip radio emiterd168-014" u skladu sa smernicot2014/53/EU".
Ceo tekst EU izjave u usklanosti se nalazi na sledg internet adresi:
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190226-al.pdf

22. PriloZeni proizvod ima radnu frekvenciju @y GHz" i emisionom snagom dhax. 10 mw*.

23. Funkije artikla koje je moge izabrati.:

24. Dugme ON ukljuguje lampu na poslednje kof&noj poziciji ukljwivanja. Dugme OFF* isklju cuje lampu.

25. Dugme Whole Light“ uklju¢uje lampu sa temperaturom boje od 0kO00K / 100%6.

26. DugmadimaBright“i“ Dim" omoguteno je priguSivanje ili pojsvanje svetlosti u viSe koraka ili bestepeno.

27. DugmadimaCool*i“Warm*“ omogueno je podeSavanje temperature boje u viSe koligbastepeno prema hladno bela ili toplo bela.

28. Dugme Night Light“ uklju¢uje lampu sa veoma niskim stepenom priguSene stidtka temperaturom boje od ok&0O0K".

29. Dugme Timer* isklju¢uje lampu nakon pribl.30* minuta.

30. Dugme W/WW * prebacuje rezim temperature boje iztnéladno bela i toplo bela.

31. Ako kontrola proizvod sa daljinskim upra¥gsn nije mogta, onda je mogie da se proizvod mora ponovo pditiu

32. PriloZeni daljinski upravijamoze da se koristi sa bilo kojim brojem artikaieiserije.
Radio prijemnik (Svetiljka) ima “4“ memorijska masfTako da je moge “4“ daljinska upravlja podesiti na prijemnik. Ukoliko su prethodno n§idskim upravlj&ima
poduena “4“ daljinska upravlg, kod dodatnih memorisanja prvi od postojéh biti izbrisan iz memorijea. Konekcija: UkljLite svetiljku na zidnom prekida i odmah
nakon toga pritisnite tasté®N“ u roku od*30“ sekundi's x“ . Svetiljka potvduje postupak3 x" kratkim paljenjemb. :Diskonekcija: Uklj&ite svetiljku na zidnom
prekida&u i odmah nakon toga pritisnite tast®&N“ u roku od*30“ sekundi's x* . Svetiljka potvduje postupaké x" kratkim paljenjem.

33. Baterije i akumulatori ne smeju da se odlakudni otpad. Oni se moraju ukloniti prema propisimadleanih sluzbi kao specijalni otpad. Za tu nameoriskite odgovarajéa
mesta za sakupljanje.

34. Upravljanje svetiljikom putem eksternog prekalaa svetlo.

35. UKljwivanje svetilike eksternim prekilam sa minimalnim vremenom iskdjiranja od oka,5" sekundi se obavlja sa temperaturom boj&4600K / 100%".

36. Svetilika je opremljena elektronskim prekloprk

37. To zn&i da je mogue temperaturom boje svetiljke upravljati ukijanje i iskljutivanjem napona.
a. 1 x uklj=> Ukljucuje se temperatura boje od000K / 10096 b. 1 x isklj. i u roku od 1 sek. ponovno ukd} VrSi se prebacivanje na temperaturu boje @DOK". b. 1 x
isklj. i u roku od 1 sek. ponovno ul€ Vrsi se prebacivanje na temperaturu boje 3@00K". d. Ponovnim ukljgivanjem i iskljutivanje ponovo se prelaze stepeni. e. Nakon
isklju¢ivanja koje traje duze od ok@0“ sekundi ciklu pdinje opet od prvog stepena

38. Nije vazno na koji rign se vrSi prebacivanje (iskifivanje, naizmerino ukljuwivanje, unakrsno ukltivanje). Odl¢ujuce za prebacivanje je povezivanje i razdvajanjgrsigu
napona sa svetiljke.

39. Ovaj LED artikal je dozvoljeno koristiti sa jpizenim adapterom za struju ili ispred ukfmim urgajem.

oarwNE

~N

MAL 7168-014 Pageb5a



@ Ynarcra 3a 6e3deqHoct / Be MoMMe NpounTajTe I BHUMATEHO OBHE HH(OPMAIMH TIPe]l 12 3aT0UHeTe CO MOHTHPAKbE HJIH CO PAKYBAK»e
€0 0BOj MPoM3BOA. 3a4yBajTe ro 0Ba yNAaTCTBO 32 YNOTPeda 32 IOHATAMOIIHO KOHCYJITHPAHE.

1. Cseruikure cMeaT Aa OMAAT MHCTAJIMPAHU CaMO OJ] CTPaHa Ha OBJIACTECHH JIMIA BO COIJIACHOCT CO BaXKCUKHTE TPABHJIA 32 €IICKTOPUHCTANALIH]A.

2. TIpou3BOJMTENOT HE pe3eMa HUKAaKBa OJrOBOPHOCT 3a KaKBU OHMJIO MOBPEIX MIIH IITETH KOM MOXKAT Jla HACTAHAT KaKO pe3y/ITaT Ha HelpaBUIIHA
ynoTtpeba Ha CBETUIIKATA.

3. OnpxyBameTo Ha CBETHIIKUTE € OFPAaHMYEHO CaMo Ha IMOBPLIMHATA Ha cBeTUIIKKTE. [IpHTOa, BO KOMOPHTE Ha MPUKIYYOKOT WIIH IIPOBOJHUYKHTE
JICJIOBU 710 MPEXKHHOT HAIlOH HEe CMee 1a HaBjle3e Bliara.

4. Buumanue! Ipen na 3anouHeTe co MOHTaXKarta, MCKIy4YeTe IO HAIIOHOT Ha €IEeKTPUYHATA MPEXKa: MCKIIYYeTe IO aBTOMATCKHOT OCUTYpYyBay WK
OJIBPTETE 'O MEXaHHYKHOT OCHrypyBadoT. [IpekuHyBauot nocrasete ro Ha “AUS”.

5. Buunmanue! IIpen nynueme Ha IyIKUTE 3a IPULBPCTYBAbE, OCUTYPajTE Ce IeKa Ha MecTara 3a Jyl4erhe HeMa IPOBOIHULIM 32 rac, BoJa WK
CTpyja, KOM MOJKAT Ja ce IPOAYyIYaT WM OLITETAT.

6. TIlpu MOHTaKa Ha SWJI WM TaBaH, [ia cc BHUMaBa Jajli MAaTCPHjaJIOT 3a IPHLBPCTYBAbE € COOIBETEH 3a MOJIOraTa U Iajli KMa COOBETHH
KapaKTePUCTHKH 3a JPIKEeHE Ha TOBap. 3a HECOOBETHO HPUIBPCTYBAhE Ha aPTHKJIOT HA OJpE/ICHA MOJIOra, IPOU3BOIUTENIOT HE pe3eMa HIKAKBa
OJrOBOPHOCT.

7. E CumGornor Ha mpenpTana KopIia 3a OTIa[OLM HA IPOM3BOIOT MM HA HETOBOTO [AKYBAHhE YKAXKYBa IeKa OBOj IPOM3BOL HE CMee 1a Ce
OTCTpaHyBa CO JIOMAIIHUOT oTHaj. HamecTo Toa, mpyu J0TpaeHOCT POU3BOJIOT Tpeba 1a ce ofHece Ha COOMPHO MECTO 3a PEUKINPALEe Ha
CNICKTPHYHA U eJICKTPOHCKA onpemMa. Be MouiMe BO BpcKa Co 0Ba Ipallambe KOHTAaKTHPAjTe ja BallaTa JOKalHa ONIITHHCKAaTa aMUHUCTpALHja.

8. Kuaca na samrura |l [O]. Opaa cermka e U30J1MpaHa MoceOHO 1 He Mopa Jia Oujie MOBP3aHa CO 3aIITHUTEH MPOBOIHUK.

9. VrIBpayBame Ha KIeMHTE 3a oBp3yBame. L = dasa N = meyrpanen nposomuuk (nyma) & = 3asemjysame.

10. TTokpHBHHUTE 3aIUTUTH U KPAjHUTE HOKJIOIIH 32 IPOBOUTHBUTE JICTIOBU Ha €ICKTPUYHATA MPEKa Ha4YeIHO MOpa Jia Ce IOCTaBaT.

11. Cermsikata ja He c€ MOHTUPA Ha BIA)XKHA WM MPOBOIJIMBA HOJIOTA.

12. BuuMaBajTe )KUIUTE /1a He Ce OLITETaT PU MOHTaXKaTa.

13. Tun Ha npukiy4ox Y: 3a u30erHyBame OMacHOCTH, OLITETeHAaTa HaqBOpeIIHa (GIeKCHOMIHA JKHIIA HAa OBaa CBETHIIKA MOpa Jia Ce 3aMEHH
HCKIIy4YMBO OJI CTPaHa HA POU3BOJMUTENOT, HErOBHOT CEPBUCEH NPETCTABHUK MM CIIMYEH NPOoQecHoHaeLl.

14. Baumanue! 3a Bpeme Ha ynoTpe0a, JeJI0BH O CBETHIIKAaTa U CHjajIMIlaTa MOXKe Jia ce 3arpear 1o Temneparypa >60°Cu 3aToa He cMeaT aa ce
JIOTHpaaT A0JeKa Ce BKIYYCHH.

15 Ceermikara uma creneH Ha 3amTura “IP20" 1 e uckiryunBo HaMeHeTa 3a BHaTpEIIHA YIIOTpeOa BO PUBATHH JOMAKHHCTBA.

16. He rienajre AMpeKTHO BO M3BOPOT Ha cBeTinHA (cujanuua, LED nuona, utH.).

17. Cujanuiara Ha oBaa CBETHJIKA HE MOXKe Ja Oujie 3aMeHeTa. AKO Ha CHjajIMIaTa i HcTeue XKMBOTHHOT BEK, LieflaTa CHjaluia Mopa Ja ce 3aMeHH.

18. MoxHu ce pa3nuku Bo 6ojata Ha LED nuonure on pasnuynu cepun. bojara u jaunnara Ha cBetiauHara Ha LED anoaure Moxkat aa ce pa3nukyBaaT
Y BO 3aBUCHOCT O] HUBHOT JKHBOTEH BEK.

19. OBue LED-apruxin Mosxe 1a ce KOpUCTaT SIMHCTBEHO CO MPHUIIOKEHUOT aJIaliTep WK PEryJiaTop Ha HAMMOHOT Ha CTpYja.

20. OBoj apTuKII HE € HaMEHeT 3a paboTa co CTpYyjHH Kojla CO 3aTeMHyBame. Toj MoXe Jja ce yIpaByBa CO IIPHIOKEHHOT JAICUHHCKH yIIpaByBad.

21. Ceermiika co najiedrHcKo ynpasyBame: Co oBa “Briloner Leuchten” usjaByBa neka THIOT Ha paano omnpema “7168-014" e ciopen perynarisara
“2014/53/EU".

LlenocHuoT TekeT Ha Aekiapanujara Ha EY 3a cooGpasHoCT e rocTamneH Ha ciiefHaBa Beb-anpeca:
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190226-al.pdf

22. TlpunoxeHnoT npou3Boa pabotu co ppeksenuuja ox “2,4 GHz* u mokuoct ox “max. 10 mW-.

23. MoxHoCT 32 n360p Ha QYHKIMUTE HA APTUKIIOT:

24. Co xomyero “ON* cBermikara ce BKIydyBa co nociequo ymnorpedenute nocrasku. Co komuero “OFF" cBeruikara ce HCKIydyBa.

25. Co xomuero “Whole Light" ceermikara ce BkiyuyBa co temreparypa Ha 6o0ja ox npu6. “4000K / 100%" .

26. Co xomuumara “Bright” u “Dim“ cBeTnikara ce 3acriyBa WM 3aTeMHYBa BO HEKOJIKY (a3 uinn 6e3 pasu.

27. Co xomuumara “Cool* u “Warm“ temneparypata Ha 60ja Ha CBETHIIKaTa ce II0JeCyBa KOH JiaJHO-0elIa Wil TOIUI0-0elia BO HEKOJIKY (da3u miu 6e3
tasm.

28. Co xomuero “Night Light” cBeruikara ce BKiydyBa cO MHOTY HHCKO HUBO Ha 3aTEMHYBambe, CO TeMieparypa Ha 6oja ox npub6. “3000K" .

29. Co komuero“Timer* cpermikara ce UCKiydyBa o npu6. “30“ MuHyTH.

30. Co xoruero “W/WW*  temreparypara Ha 60ja Ha CBETHIIKAaTa CE MEHYBA 01 JIa[HO-6elna Bo Torio-0ena u ooparHo (3000K — 6500K — 4000K).

31. JToKOJKY CO apTHKIJIOT HE € MOHO Jia Ce YIIPaByBa CO JAJICYNHCKOTO yIPaByBame, TOrall MOXKHO € ]a MOPa apTHKIJIOT OJIHOBO Jia Ce IporpaMupa.

32. TIpunoKeHHOT AaIeunHCKH yIpaByBay MOJXKe Jia ce PporpamMupa 3a MHOTY apTHKJIM Off HCTaBa cepHja.
besxumunuor npuemunk (CBerwika) uma “4" mecra 3a Memopuparme. Co Toa € 0BO3MOXKEHO Jia ce 3a4yBaar “4" naleyrHCKH KOMaHIH Ha
NPHEMHHKOT. JIOKOJIKY Beke ce mporpaMupanu “5 1ajgediHCKU yrpaByBadyd Ha O€3)KMYHHOT IPUEMHHK, IIPH JOJATHH 3a4yBYBamba MOpa Jia ce
n30pHIIIe IPBUOT OJf 3aUyBaHHTE.

a. [Iporpamupame: Brirydere ja cBeTHIKATA IPEKY MPEKMHYBAYOT Ha SHJOT M BEAHAL IT0TOA NpUTHCHETe ro Komyeto “ON" Bo BpeMeHCKa pamka
ox “30" cexynma “5 X“ maru. CBeTHikaTa ke ro IIOTBPH IPOIECOT co eqHo "3 X" cBeTHyBame. [Ipexy oBoj mpomnec ke ce n3dpumar
HPOrpaMUPAHHUTE JAAJICYNHCKH KOHTPOJIH Ha CBETUIIKHTE.

b. Bpuieme Ha nporpamupanoTo: BrirydeTe ja CBeTHIIKATa MPEKY MPEKUHYBAYOT Ha SHAOT M BEAHAII 110TOA NpUTHCHETe To Kormyero “ON“ Bo
BpeMeHcka pamka ox “30“ cekynna “6 X* maru. CBeTmiikara ke ro HOTBPAH MPOLECOT co exHo "6 X" cBeTHyBambe.

33. barepunte miu conapHute 0aTepuu He cMeaT Aa ce GpiiaaT BO JOMALIHUOT oTnaj. Tie Mopa Jja ce OTCTpaHaT Kako OIAaceH OTaj CIIOpes
oIpenOuTe Off BaKEUKHUTE 3aKOHH. 3a T0a KOPUCTETE I'M HACHAUYCHNUTE MECTa 3a coOnparme.

34. VipaByBambe O CBETHIIKATA IPEKY HA[BOPELICH IPEKHHYBAY.

35. BruryuyBameTo Ha CBETHIIKAaTa CO HA/IBOPEIIEH IPEKHHYBad [10 MHHIMAJIHO BpeMe Ha cocToj0a Ha HCKITydeHo ox Ipuo. “5" cexyHIu ce BpIIH co
TeMieparypa Ha 6oja ox “4000K / 100%".

36. OBaa cBeTHIIKA € OTIPEMEHa CO eJICKTPOHCKH IPEKUHYBaY.

37. Toa 3Haum neka 6ojata Ha TeMIepaTypaTa Ha CBETHIIKAaTa Ce YIPaByBa IPEKy BKIyUyBambe H HCKIy4yBare Ha CBETHIIKATA O HAIIO]yBaeTo.

a. 1 XON - BkiyuyBame co 6oja Ha Temneparypara ox “4000K / 10096.

6. 1 XxOFF u 3a 1 cex. noBropHo ON - BriydyBsame Ha 60ja Ha Temmneparypara ox “6000K".,

B. 1 XOFF u 3a 1 cek. moBropao ON - BkiydyBame Ha 60ja Ha Temmeparypata ox “3000K".

r. Co HOHATaMOIIIHK BKJIy4yBamba H HCKIIydyBama IIOBTOPHO ce IOMHHYBA HU3 HHIMBUIYaJIHHUTE (hasu.

1. ITo Bpeme Bo uckiTydeHa cocTojoa mogonro o npu6.“10“ cexyHIH, IUKIycOT MOBTOPHO 3aII0YHyBa O IIpBata (asa.

38. Hema pasnnka KakBo € BKIIy4yBambeTo (MCKIydyBambe, HAM3MCHUYHO BKIIy4yBame UM HAKPCHO BKIy4dyBame). KIydHO 32 BKIIy4yBameTo I
HCKITy4yBabEeTO € OBP3YBAKBETO UITH Pa3/eyBambEeToO Ha CBETHIIKATA O HAIIO]yBAETO.

39. OBue LED-apTukiu MoXe J1a ce KOPUCTAT SAMHCTBEHO CO MPUIIOKEHHOT aarTep WK PEryaaTtop Ha HaloHOT Ha CTpyja.

& Sigurim / Ju lusim qgé para se té filloni me instafinin apo operimin e kétij produktit t& lexoni me vénendje kété informacion . Ju lusim gé ta
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ruani udhézimin me géllim gé t& mundeni mé voné sish té lexoni.

Llambat guxojné té jené té instaluar vetém regagneli kompetent sipas udhézimeve té instalilaktek.

Prodhuesi nuk merr pérgjegjésiné pér démetépdirhet té cilat jané krijuar nga mos pérdorimidjt€ i llambave.

Mirémbajtja e llambave béhet vetém né pjesé@sietine. Nuk guxon té hyn lagéshti né vendin e kygjm tek fugia elektrike.

Kujdes! Para se té nisni me punén e montimiafetektrike té jeté pa ngarkesa- kyceni automatsigurimit gjegjésisht rrotulloni siguresén.
Ndérprerésin vendosni né “FIKJE” .

Kujdes! Para se té filloni t&é shponi vrimat efpécimit sigurohuni gé t& mos démtoni apo shpomia pércjellése té gazit, ujit apo rrymés.
Gjaté montimit té& pérforcuesit t&é murit apo tm@vauhet pasur kujdes qé materiali i nénshtreségpérforcimit té jeté i pérshtatshém dhe té keté
mbajtje té pérshtatshém. Pér ¢do lidhshméri téugstime té artikullit me nénshtresén e pérforcingid mna e prodhuesit nuk merret asnjé
pérgjegjési.

H Simboli me iks mbi shportén e mbeturinave e lgtiiduktit apo paketimit e ka kuptimin se, ky protnkk guxon t& hudhet né mbetura té
shtépisé. Produkti do té& duhej né fund té skadiniErdorimit té tij t& dérgohet ne vendin pér pram e reciklimit pér aparatet elektrike dhe
elektronike. Ju lusim pytni né administratén pé&katkomunale pér kété.

Kategoria e mbrojtjes IE]. Kjo llambé éshté e izoluar dhe nuk guxon té gelilhur né pérguesin mbrojtés.

Pérshkrimi i terminaleve: L = Fazé N =pércuesitnal© = pércuesi mbrojtés.

Kapaku i mbulimit dhe kapaku i fundit pér fugielektriket duhet té jené miré t& montuar.

Llamba nuk guxon té jeté e montuar né katgaiéé& apo pércuese.

Sigurohuni gé pércuesit gjaté montimit t& mésihen.

Lloji i lidhjes i tipit Y: Q& t'i shmangeni rzékut preferohet gé pjesa e jashtme e démtuargipsit fleksibél té késaj llambe té béhet kryegigfat
prodhuesi, pérfagésuesit e tij t& servisimit apgoeandon;jé tjetér mjeshtér qé njihet me kété puné.

Kujdes! Pjesét e llambés dhe mjetet e llamipgié gunés sé tyre mund té arrijné temperaturgrep@*C andaj dhe gjaté punés nuk guxoni té
prekni.

LLamba ka shkallén e mbrojtji®20“ dhe éshté kryesisht pér pérdorimin né ambienbeeedshme shtépiake.

Mos shikoni drejt pér drejt tek burimi i dritésjeti ndrigcues, LED etj.) .

Burimi i ndrigimit té késaj llambe nuk mundz@&endésohet. Kur burimi i ndrigimit ka arritur furdimin e afatit té ndrigimit, do té duhej gé té
zévendésohet e téré llamba komplet.

Jané té mundshme ndryshime té ngjyrés tek LiEiDeshme Chargen. Ngjyrat e ndrigimit dhe forc&etz LED ndryshojné duke u varur nga afati
i kohézgjatjes sé pérdorimit.

Kéto artikuj t&é LED-it mund té operojné vetérk fugia elektrike apo tek aparatet me ballast.

Ky artikull nuk éshté i pérshtatshém pér operdn me garkullim té zbehur té rrymés.Ai mund tégbhet pérmes pérdorimit té opcionit té
déshiruar né telekomandé.

Llamba me telekomandé : Me kété deklaimioner Leuchten”, se pajisja e ll0jit7168-014" pérputhet me normat e “2014/53EU".

Tektsin e ploté nga Deklarata e konformitetit #sBkimit Europian mund ta sharkoni né internet sitie
www.briloner.com/984176-briloner-de-wAssets/img/koformitaetserklaerung/CE190226-al.pdf

Produkti i bashkéngjitur punon me njé frekuefuriksionale prej2,4 GHz" dhe me njé kapacitet transmisioni maksimumi firejx. 10 mw*.
Funksionet e zgjedhéshme té artikullit :

Butoni"ON“ ndez dritén me pozité té ndezjes sé fundit té pémnito Butoni'OFF* e fik dritén.

Butoni“Whole Light* ndez dritat me njé temperaturé té ngjyrave pethf4000K / 100%".

Me butonatBright* dhe“Dim“ drita mund té ndizen né nivele t& ndryshme apopaheivel ndricim apo zbehje.

Me butonat‘Cool“ dhe*Warm“ mund té béhet kurdisja e temperaturés sé ngjyeadatés né nivele t& ndryshme apo pa nivel niétdardh
apo nxehté-bardh..

Butoni“Night Light* ndez dritén né njé nivel shumé té ulét té ndriginnjé temperaturé té ngjyrés prej rreg000K" .

Butoni“Timer* fik dritén pas rreth30“ minutave.

Butoni“W/WW* ndryshon temperaturén e ngjyrave ndérmjet fohtdtbdhe nxehté-bardi{8000K — 6500K — 4000K).

Né rast se komandimi i artikullit nuk éshtéumdur me telekomandé, atéhere mundet qé pérdoartikullit t&¢ mésohet nga e para.
Telekomandén mundeni ta lidhni né shumé artiktjeré té cilét jané té serisé sé njejté.

Pranuesi i valéve (Llamba) ka “4“ hapérsira péitjgaé dispozicion. K&shtu qé munden “4" telekohaes té kurdisen né njé pranues. Né rast se
telekomandat4“ jané mésuar mé paré né marrésin e radios, e dyaceckzistuese do té fshihet nga memoria kbék&n ruajtje té tjera shtesé.
a. Kurdisja: Llambén té& ndezni me prizé elektrike nérmthe mé pas té shtypni butoi®N“ duke nisur e me njé afat kohor pt8p“ Sekondave
deri“5 x“. Llamba do té ju konfirmon pérmé&3 x" blicimit.

b. Ckurdisja: Llambén té ndezni me prizé elektrikemé& dhe meé pas té shtypni butofi@N“ duke nisur e me njé afat kohor ptgp“
Sekondave deft x“. Llamba do té ju konfirmon pérmég x" blicimit.

Baterité apo akut nuk guxoni t'i hidhni tek mubmat shtépiake. Ato duhen té menjanohen sipesagimeve nga ana e administratés pérkatése
lidhur me mbeturinat e veganta. Pérdorni pér kétadin pérkatés té mbledhjes.

Dirigjimi i llambés pérmes njé ndérprerés ghime pér ndricim

Ndezja e dritave me njé celés té jashtém gatenjé kohézgjatjeje fikjeje minimumi prej g sekondash bé&het me njé temperaturé ngjyrimi
prej“4000K / 100%".

Kjo llambé éshté e pajisur me njé ndérpreréistienike.

Do té thoté&, qé temperatura e ngjyrés e ngetidritiimit népérmjet té ndezjes dhe fikjes s&itamit t& rrymés mund té drejtohet.

a. 1 x Ndezje> Do té ndezet me njé temperatur e ngjyres B@p0K / 100%".

b. 1 x Fikje dhe brenda 1 sekonde pérséri e RMEX0 t€ ndezet me njé temperatur e ngjyres {B@POK".

c. 1 x Fikje- dhe brenda 1 sekonde pérséri e RMeRo té ndezet me njé temperatur e ngjyres ‘{3@HOK".

d. Mé tej fikje dhe ndezje e sérishme tejkalonlseshkallé pérséri.

e. Pas njé fikje me kohézgjatje mé shumé se tigth sekondash fillon cikli ¢do heré nga shkalla e paré

Nuk éshté e réndésishme, me ¢ka do té ndakgt, (Bhkémbimi ose ndezja e krygézuar). E réntiésispér fikjen éshté qé lidhja dhe ndarja e
tensionit té rrymés elektrike nga mjeti i ndrigimit

Kéto artikuj té LED-it mund té operojné vetérk fugia elektrike apo tek aparatet me ballast.
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KONFORMITATSERKLARUNG / DECLARATION OF CONFORMITIY
DECLARATION DE CONFORMITE

Wir f We / Nous

Briloner Leuchten GmbH & Co KG
Im Kissen 2, 59929 Brilon

erklaren in alleiniger Verantwortung, dass

declare on our own resposibility that
déclarons sous notre propre responsabilité que

das Produkt / the device / le dispositif

Ortsfeste Leuchten fir allgemeine Zwecke
Fixed general purpose luminaires
Luminaires fixes 4 usage général

Type / Type or model / type ou modél

7168-014

allen Anforderungen der folgenden Richtlinien und Verordnungen
Meets all the requirements of the following Directives and Regulations
Répondent aux exigences des directives et Réglements

Richilinien 2014/53/EU  2014/35/EU 2009/125/EG  Verordnung  244/2009  1194/2012
Directives 2014/53/EU  2014/35/EU 2009/125/EC  Regulation 244/2009 1194/2012
Directives 2014/53/UE  2014/35/UE 2009/125/CE Réglement 24442009  1194/2012
entsprechen.

Angewandte harmonisierte Normen:

Applied harmonized standards: EN55015:2013+A1:2015

Normes harmonisées appliquées: ENG1547:2009
EN301 489-1v2.2.0:2017
EN301 489-3 v2.1.1:2017
EN300 328 V2.1,1:2017

ENG60598-1:2015
ENG60598-2-1:1989
ENG2031:2008+A2:2015
EN61347-2-13:2014
EN62493:2015
ENG2471:2008

BRIL_N€R

C€

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment

L'objet de |la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la directive 2011/65/UE du Parlement européen et du

Conseil du 8 juin 2011 relative & la limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses dans les
équipements électriques et électroniques

Angewandte harmonisierte Norm: EN50581:2012
Applied harmonized standard:
Norme harmonisées appliquées:

Unterzeichnet fur und im Namen von;
Signed for and on behalf of:
Signé par et au nom de:

Briloner Leuchten GmbH & Co KG
Im Kissen 2, 59929 Brilon

Brilon, den 26. Februar 2019

.

S. Schréder (techniséher Leiter)
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